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516 1. 

A Román Népköztársaság Tudomá
nyos Akadémiája Könyvtárának harmadik 
könytártudományi tanulmánykötete fek
szik előttünk. A közrebocsátó könyvtár az 
ország legnagyobb tudományos könyvtára, a 
könyvtártudományi munkálatok központ
ja s a nemzeti könyvtári funkciók jelen
tős részének ellátója. Elsőrendű kiállítás
ban megjelentetett, szép tipográfiával gon
dozott tanulmánykötete híven tükrözi 
alapvető funkcióit. Az egyes tanulmányo
kat alább csoportokhoz sorolva ismertet
jük. 

i \ Könyvtári elmélet és szervezet. A beve
zető tanulmányt T. VIANU akadémikus 
írta. Elméleti jellegű elmefuttatása (17— 
22. 1.) a bibliográfia és dokumentáció vi
szonyát vizsgálja. A bibliográfia funkció
ját a teljességre törekvő forrásfeltárásban 
és a művelődéstörténeti adatszolgáltatás-" 
ban látja, míg a dokumentáció feladat
körét szűkebben, a szakkutatás szolgála
tában és az adatkritikában szabja meg. 
Hiányoljuk ezen a téren a szakbibliográfia 
és a dokumentáció viszonyának tisztázását. 
Bevezetőben utal arra, hogy egyes régi 
(DESCARTES) és újabb (HUSSERL) elméleti 
irányzatok feleslegesnek, az önálló kutatói 
tevékenység és kritikai érzék gátjának 
érzik az ismeretanyag előzetes felderítését, 
tálalását. A téma bővebb kifejtést érdemelt 
volna. — A. AVRAMESCU (37—46. 1.) a 
műszaki tudományok és a dokumentáció 
kapcsolatáról szólva ismerteti az ez irányú 
román dokumentációs munka szervezeti 
kereteit. —V. CÂNDEA (89—121.1.) általá
ban az akadémiai könyvtárak, különösen a 
román Akadémiai Könyvtár könyvtártu
dományi szerepéről ír, és ismerteti a román 
könyvtárügy egyik különleges vonását: 
a román Akadémiai Könyvtár az ország 
nemzeti könyvtára. Erre a szerepre hívja 
el régi múltja (1867-ben létesült) és könyv-
Állományának sokrétű gazdagsága. Az or

szág név szerinti Nemzeti Könyvtára csu
pán 1955-ben alakult meg, és fő funkciója — 
az Akadémiai Könyvtár elsőrendűen tudo
mányos szerepével szemben — a széles 
néprétegek közművelődési érdeklődésével 
kapcsolatos központi szerepkör ellátása. 
V. ILIESCU (159—180. 1.) a tudományos 
könyvtárak, elsősorban az akadémiai könyv
tár mikrofilmosztályának kérdéseit ismer
teti, a címleírási kérdésekig elmenő rész
letességgel. 

II. Könyv- és könyvtártörténet. ST. 
GRUIA (23—35. 1.) statisztikai adatok tük
rében nyújt áttekintést a román könyvtári 
kulturális forradalom 1944—1960 közötti 
eredményeiről, a román tudományos könyv
tári szolgáltatások arculatának döntő tár
sadalmi átalakulásáról. — IST. GEORGESCU-
TISTU (73—88. 1.) a iasi-i katonai könyvtár 
1846. évi, francia és román nyelven meg
jelent szabályzatával kapcsolatban érdekes 
adatokat nyújt a moldvai tisztikar akkori 
műszaki képzéséről, képzettségéről. — I. 
LUPU (129—152. 1.) a román könyvtárügy, 
bibliofilia és bibliográfia kezdeti korszaká
ba viszi olvasóit: ÖLTELNICEANU kapitány 
könyvtárát ismerteti, amely egyik bázisa 
volt a XIX. század hatvanas éveiben alapí
tott román Akadémiai Könyvtárnak. — 
Hasonló jellegűek A L . DUTU (181—207. 1.) 
és P. OPRESCU 209—214. Í.) tanulmányai: 
a szerzők G. COSBUC neves román írónak és 
Vasila CONTA ' materialista filozófusnak 
(1845—1882) az Akadémiai Könyvtárban 
elhelyezett könyvtárát vizsgálják. A köny
vekben található széljegyzetek alapján az 
írói műhely módszereiről nyújtanak felvi
lágosítást. (CosBUC-kal kapcsolatban MA-
DÁCHra vonatkozó utalásokat olvashatunk.) 
— N. BAICULESCU (153—158. 1.) a rövid
életű (1847) bucuresti-i Album Stiintific si 
Literar c. lapot ismerteti, mig A. Z. N. 
P O P (215—251. 1.) a régi román nemzeti 
bibliográfiával kapcsolatos századvégi or
szágos kooperáció történetének adatait 
tárja fel. — Végül E. G. ZANE (253—266.1.) 
vizsgál érdekes kérdést: a kéziratos anyag 
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alapján Nicolae BALCESCTJ dysgraphiáit 
(rendszeres helyesírási zavarok) veszi szem
ügyre s állapítja meg azok általában szig-
matizmuson alapuló (s—s, ci—t, z—j, sä— 
se) eredetét. 

III. Külföldi könyvtárügy. V. DONCEAK 
(47—64. 1.), az igazgatása alatt álló Ukrán 
Tudományos Akadémia Állami Könyvtá
rának szervezetét, állományának jellegét 
ismerteti, mig Luther H. EVANS (65—72.1.) 
az UNESCO bibliográfiai tevékenységéről 
nyújt rövid tájékoztatást. 

Az értékes tanulmányok mellett külön 
kell szólnunk a kötet igen változatos kiegé
szítő anyagáról. Az adalékok között CORE-
siről, BÁLACEANUról, BALCESCUról találunk 
— a kisebb könyv- és könyvtártörténeti 
feljegyzések mellett — érdekes tájékozta
tásokat. Az ismertetési rovat külön érdeme, 
hogy igen ügyes válogatásban széles pers-
pektivájú szemlét nyújt az utóbbi évek 
könyvtártudományi termésének kiemelkedő 
darabjairól (magyar vonatkozásban a SAL-
LAI—-SEBESTYÉN-féle kézikönyvről). A kró
nika-rovat román, szovjet, magyar (műsza
ki dokumentációs szervezet), csehszlovák 
és arab vonatkozású hírekről számol be. 

Összefoglalóan: a kötetet — amelynek 
egyetlen technikai hibája az egyes tanul
mányok szakszerinti csoportosításának hiá
nya — arányosság jellemzi. Román és 
külföldi, elméleti, szervezeti és történeti 
vonatkozású tanulmányok egyaránt helyet 
kaptak benne. 

TÓTH ANDRÁS 

Funke, Fritz: Buchkunde. Leipzig, 1959, 
Otto Harrassowitz. 310 1. 23 t . 

Az író a leipzigi Deutsche Bücherei 
Könyv- és írástörténeti Múzeum vezetője, 
régi hiányt pótol: összefüggő áttekintést 
ad az európai könyv és írásosság történeté
ről. Bár a könyvtörténetnek, könyvtudo
mánynak bőséges irodalma van, ez azon
ban főleg kézikönyvekből, rövidebb-hosz-
szabb közleményekből s bizonyos szűkebb 
szakterületek speciális feldolgozásából áll. 
Mindezek egységes áttekintést nem ad
nak, ezért szükségesnek látta a szerző, 
hogy az anyaggal kapcsolatos legfontosabb 
ismereteket összefoglalja. 

Munkáját az írás történetével kezdi, s 
itt — mint más helyeken is, ha az anyag 
ezt megköveteli — Európán kívül eső terü
leteket is érintve mutatja be a fejlődést és 
az összefüggéseket. Pontos tér- és idő
határokon belül tárgyalja az ókor és közép
kor könyvkultúráját : az írásanyagok és 
írószerek fajtáit, az írás névtelen művelőit, 
a könyv formáját, díszítését, stílusirány
zatait s tb. 

A második részben a könyvnyomtatás 
és a hozzátartozó iparágak, találmányok 

történetével foglalkozik, kivéve a könyv
kereskedelmet. Minthogy ezek fejlődése 
egyik legfontosabb tényezője a modern 
könyvnek, ennek tárgyalását is ehhez a 
részhez kapcsolja. Az egyes népek könyv
kultúrájának ismertetése során megemlé
kezik a magyar könyvművészetről, első
sorban K N E R Imre munkásságáról és az 
egykori, REITER László vezetése alatt mű
ködő Amicus kiadó törekvéseiről is. 

A harmadik s egyben utolsó rész a betű
típusok kialakulását vezeti végig. Külön 
fejezetben foglalkozik az illusztrációval, 
ennek keretében méltatja a jeles magyar 
grafikusokat. A könyvkötészet történeté
nek rövid összefoglalása zárja le munkáját. 

A szerző ezzel a művével nem forrás
munkát, hanem a könyvismeret különböző 
érdekű területeiről törekedett összefüggő 
képet adni, amellyel megkönnyíti a tájéko
zódást a tanulók és az érdeklődők számára. 
A megadott bőséges irodalom és a részletes 
név- és tárgymutató is gondos munkájáról 
tanúskodik. Különösen emeli értékét még a 
nagyszámú kép-melléklet, amely hasznos 
szemléltető anyagot nyújt az egyes fejeze
tekhez. 

WITTEK LÁSZLÓNÉ 

Szilágyi János: A magyar munkáskÖnyv-
tárak a két világháború között (1920—1944). 
Bp. 1961, Akadémiai K. 112 1. (A magyar 
könyv 1.) 

SZILÁGYI János könyve a Kiadói Főigaz
gatóság és az Akadémiai Kiadó új könyv
tártörténeti sorozatának első köteteként 
jelent meg. A sorozat célkitűzéseit KÖPECZI 
Béla ismerteti. A könyv történetét hazánk
ban alaposabban csak a XIX. század elejé
ig dolgozták fel, de inkább leíró, pozitivista 
módon, nem illesztették bele az egész tár
sadalom történetébe. Az irodalomtörténész, 
történész, bibliográfus, könyvtáros, nyom
dász, művészettörténész — részletkérdése
ket vizsgált. Ebben a sorozatban monográ
fiákat, tanulmányokat, visszaemlékezése
ket, adattárakat fognak megjelentetni, 
amelyek együttesen bemutatják a könyv
írás, kiadás és terjesztés, olvasás egymás
közti összefüggéseit és kapcsolatukat a tár
sadalom életével. 

Úgy gondoljuk, hogy a könyvtártudo
mány területén most nagy lendülettel meg
induló kutatómunka biztosítéka ennek a 
sokat igérő program beváltásának. 

SZILÁGYI János tanulmánya eddig kevés
sé ismert, de annál fontosabb területtel, a 
munkáskönyvtárak történetével foglalko
zik. E kutatások és eredményeik valóban 
úttörő jelentőségűek annál is inkább, mert 
nemcsak a munkáskönyvtárak anyaga volt 
ismeretlen terület, hanem a Horthy-kor-
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szak népkönyvtárainak története is alig 
van feldolgozva. De feldolgozásra vár a fel
szabadulás előtti szocialista kultúrmunka 
egésze is. 

A szerző nemcsak a munkáskönyvtára
kat vizsgálja, hanem arra is vállalkozik, 
hogy általában bemutassa a könyv szerepét 
a munkásosztály életében. Foglalkozik az 
állami és városi könyvtárak munkásolvasói
val, a tőkések által létesített üzemi könyv
tárakkal, a jobboldali egyesületek munkás-
könyvtáraival — végül a kommunista 
és szociáldemokrata munkásszervezetek 
könyvtáraival. 

A feltárt adatok azt bizonyítják, hogy 
a két világháború közti időszakban nem
csak a munkásság vezetői, banem az ural
kodó osztály tagjai is felismerték a könyv 
jelentőségét. A munkásság nemcsak poli
tikai tisztánlátás, hanem kulturális fel
emelkedni akarás, tudásszomj tekinteté
ben is a többi társadalmi osztály előtt járt. 
A munkásszervezetekben mindig nagy gon
dot fordítottak a könyvtárakra, és komoly 
anyagi áldozatokat hoztak fenntartásukért. 
Jelentős feladatot láttak el a szociáldemok
rata pártszervezetek és szakszervezetek 
könyvtárai a haladó könyvek terjesztésé
ben, különösen ott, ahol a kommunista 
munkások befolyása érvényesült a könyv
tári munkában. 

A tanulmánynak kétségkívül a legér
dekesebb és legfontosabb része a munkás
szervezetek könyvtáraira vonatkozó anyag, 
amelynek a szakszervezetek könyvtáraira 
vonatkozó fejezete 1959-ben megjelent a 
Magyar Könyvszemlében is. 

Ámde felmerül az a kérdés, helyes volt-e 
teljesen elkülönítve tárgyalni a kommunis
ta, a szociáldemokrata és a szakszervezeti 
könyvtárakat. Hiszen az illegalitásban 
működő kommunista pártnak tulajdon
képpen igazi könyvtárai nem is voltak, 
viszont kommunisták befolyása érvénye
sült a legális munkásszervezetek könyv
táraiban. A szociáldemokrata párt, a szak
szervezetek és az egyéb munkásszervezetek 
könyvtárai között rendszeres volt az együtt
működés. A mozgalomban résztvevő mun
kások egyformán használták e könyvtára
kat és a kultúrmunka irányítói is egyfor
mán befolyásolták működésüket. Az együt
tes tárgyalás több lehetőséget is nyújtott 
volna arra, hogy a szerző bemutassa aköny v-
tárak kapcsolatát a szocialista kultúrmun
ka egyéb ágaival, hatásuk mélységét. 

Szerzőnk hosszú és alapos kutatómun
kája eredményeként számos adalék bemu
tatásával ábrázolja a kor könyvtári viszo
nyait. Ha nem tud minden kérdésre kielé
gítő választ adni, ennek oka, hogy nem 
mindenütt volt módjában adatokra tá
maszkodni. A társadalmi munkában dol

gozó munkáskönyvtárosok nem jutottak 
ahhoz, hogy munkájuk adatait rendszere
sen írásban rögzítsék. Egyes esetekben 
éppen arra kellett törekedniök, hogy minél 
kevesebb írásos adatot szolgáltassanak 
munkájukról. — Ha az üzemek által fenn
tartott könyvtárak jelentést adtak is a 
gyárak vezetőségének, — ezek a jelentések 
ma már hozzáférhetetlenek. A forrásanyag 
hiányának tudható be, hogy a szerző gyak
ran közvetett forrásokból kénytelen követ
keztetést levonni. A fasiszta szellemű mun
kásegyesületek, a Magyar Dolgozók Hiva
tásszervezetei könyvtárainak a könyvanya
gára a fasiszta sajtótermékek 1945—1946-
ban kiadott jegyzéke alapján következtet 
helyesen. De ez a szövegből nem derül ki, 
csak a könyv végén található jegyzetből. 
(Jó lenne, ha a sorozat többi kötete lap
alji jegyzetekkel jelenne meg.) 

SZILÁGYI legnagyobb mértékben talán 
a megmaradt könyvtári nyomtatott könyv
jegyzékekre támaszkodik, és ezek anyagá
ból von le érdekes következtetéseket. 
Gyakran hivatkozik munkáskönyvtáro
sok visszaemlékezéseire is. Űgy hisszük, 
hogy éppen a hozzáférhető írásos anyag 
hiányai miatt talán nagyobb mértékben is 
támaszkodni kellett volna a munkásolva
sók, könyvtárosok, kultúrmunkások visz-
szaemlékezéseire, ilyen módon elevenebb 
kópét lehetett volna adni a munkáskönyv
tárak életének, a munkások irodalmi ízlé
sének. 

SZILÁGYI könyve így is sokoldalúan 
mutatja be a munkásság viszonyát a könyv
höz. Bizonyos kérdésekkel ez a munka 
csak utalásszerűén foglalkozhatott, de azt 
hisszük, hogy ezek részletes feldolgozása is 
kívánatos volna. (Ilyen például a munkás
szervezetek által befolyásolt kiadók, folyó
iratok működése.) 

Összegezve: az új sorozat első kötete 
hézagpótló, úttörő jelentőségű munka, 
amelynek az is érdeme, hogy felhívta a 
figyelmet a könyvtörténet eddig elhanya
golt területére. A kötet értékét emelik a jól 
megválasztott illusztrációk is. Illegális és 
legálisan megjelent kommunista kiadvá
nyok facsimiléje, a Vasas könyvtár terv
rajza és az olvasó munkások szobra a 
Vasas székházról. 

NYILAS MÁRTA 

Benda Kálmán—Irinyi Károly : A négy-
százéves debreceni nyomda (1561—1961). 
Bp. 1961, Akadémiai Kiadó. 4321., 
24 tábla. 

A Művelődésügyi Minisztérium és a 
Kiadói Főigazgatóság gondozásában meg
jelenő A Magyar Könyv című könyvtör
téneti sorozat második kötete a magyar 
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művelődéstörténet ritka évfordulóját, a 
debreceni nyomda négy évszázados meg
szakítatlan történetét ünnepli. A kolofon
ból megtudjuk, hogy e nagy mű a Magyar 
Történeti Társulat munkatervének kereté
ben a debreceni Alföldi-nyomdában ké
szült. Az 1849-ig terjedő részt BENDA 
Kálmán, az 1849 utánit IRINYI Károly, 
mig az 1849-ig terjedő technikatörténeti 
fejezeteket BOGDÁN István írta. 

A történet 1561-ben indul, amikor 
HUSZÁR Gál prédikátor Kassáról menekül
ve felállítja könyvnyomtató sajtóját az 
oltalmat adó Debrecen városában. Még 
ugyanebben az évben betűivel látott nap
világot MELIUS JUHÁSZ Péter két munkája 
a ,,döbröcöni tanácsnak" és „a magyar
országi kereskedő- és áros népnek" szóló 
ajánlásokkal. Jellemző már az induláskor 
az olvasókra, a közönségre történő efajta 
utalás. Mert amig a legelső hazai nyomdák 
működése kedvező esetben is csak egy-egy 
tipográfus vagy gazdag főúri mecénás 
életére, de sokszor csupán egy-egy nagy
szabású munka kiadására — alig néhány 
évre korlátozódott, addig HUSZÁR Gál 
kezdeményező vállalkozását a rohamosan 
fejlődő civis-város mezőgazda és kereskedő 
társadalma saját ügyének tekintette, és a 
könyvnyomtató mesterek gyakori válta
kozása ellenére is már az első évektől, év
tizedektől saját műhelyként kezelte. A 
nyomda történetének ez a legelső korszaka 
teljes egészében a császári kapitányok és a 
fejedelmi kormányzók parancsoló szavától 
távol, a török világ kellős közepében folyik. 
BENDA Kálmán emberöltőről emberöltőre 
követi azt a magyar reformáció minden
kori helyzetétől meghatározott folyamatot, 
amely MELIUS és az antitrinitáriusok hit-
tani, dogmatikai vitáiban megindulva las
sanként a birtokába, foglalkozásába mind
inkább bezárkózó, belegyökerező város, 
a református egyház és a nincsteleneket 
képviselő, a jobbágyság intézményét táma
dó puritanizmus mozgalma között a deb^ 
receni nyomtatott betű világában is korán 
kifejezésre jutott. Bibliafordítások, tan
könyvek, vitairatok, református énekes
könyvek, halotti búcsúztatók, prédikációs 
gyűjtemények vagy a város nyomtatvá
nyai, vásári vámcédulák híven tükrözik a 
terebélyes civis-város mezőgazdaságból, ál
lattenyésztésből, iparból élő, olykor kül
földön is tanult polgárainak életét, egy-
egy idegenből fordítgató főbírónak, prédi
kátornak az anyanyelvű művelődésre való 
tudatos törekvését. A debreceni nyomda e 
hősi korszakának könyvnyomtatói kitöröl
hetetlenül beírták nevűket a város, de a 
régi magyar könyv történetébe is. 

A török utáni századot, a tizennyolcadi
kat már a megcsontosodás, bizonyos érte

lemben a maradiság jellemzi. „Egyhangú, 
szürke a debreceni nyomda könyvtermése ' ' 
— olvassuk a megállapítást. Az okot meg -
találjuk a protestánsellenes államhatalom
nak a városra, közelebbről a Helytartó
tanács cenzúra-hivatalának a könyvnyom
tató műhely kiadványaira gyakorolt nyomá
sában, amelynek következtében a műhely 
létét féltő város a nyomda belső életébe, 
kiadványpolitikájába erőteljesen beavat
kozott. Ebben az időben kiveszett minden 
új ötlet, a közönség számára kelendő kez
deményezés. Az előző századból ismert 
szokványos iskolai könyvek, prédikációk, 
énekes- és imádságoskönyvek, hivatalos 
nyomtatványok kerültek ki az időközben 
erősen megkopott sajtók alól. A század 
történetét kitöltötte a felszerelés időn
kénti felújítása, a jól-rosszul fizetett pro-
vizorok és segédek visszaéléseinek (ha 
tehették, a saját zsebükre megengedettnél 
többet nyomtattak) regulázása. Jellemző, 
hogy a nagyműveltségű debreceni kollé
giumi professzoroknak, HATVANI István
nak, WESZPRÉMI Istvánnak, FÖLDI János
nak, SZILÁGYI Sámuelnek matematikai, 
orvosi, gazdasági vagy grammatikai köny
vei sem a debreceni műhelyből kerültek 
ki. Hogy művelődéstörténetünk Debre
cent ebben a korban mégis mint a nemzeti 
kultúra kialakuló szimbólumát tartotta 
számon, csupán annak köszönhető, hogy 
országszerte mindjobban tért hódított a 
katolikus barokknak éppen a protestantiz
mus háttérbe szorítására irányuló deákos 
irodalma. 

A debreceni nyomda XVIII. században 
megindult belső hanyatlása a reformkor
ban tovább folytatódott. A polgári átala
kulás irányába megmozdult közhangulat 
fékentartására az állam a rendőri intézke
dések egész sorát, közöttük a cenzúrát is 
fokozta. Ebben az időben merült fel először 
a gondolat, hogy a nyomtatóüzemet a város 
eladja, és elsősorban a református kollé
gium jelentkezett volna vevőnek. Ezzel 
a kiadványok legalább részben kikerültek 
volna az állami ellenőrzés alól. A szellemi 
és technikai fellendülésre pedig éppen ebben 
az időben — CSOKONAI évei ezek — a köl
tői-irodalmi megmozdulások, a rézmetsző 
diákok társasága biztosítottakszép reménye
ket. Az uralkodó azonban a magyar Kan
cellária és az Udvari Kamara közvetítésé
vel, politikai okokból ezt az átadást meg
hiúsította, sőt a várost a soha meg nem 
kapott, de a hagyomány alapján jóhisze
műen valamikor létezőnek feltételezett 
nyomdai privilégiumnak bemutatásával 
nyugtalanította. A hivatalos cenzúrától 
és a városi tanácstól végsőkig ellenőrzött 
provizor ilyen körülmények között nem 
vehette fel a versenyt a magánkézen levő 
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üzemekkel , amelyek népszerű p o n y v á k k a l , 
k a p ó s a b b röp i ra tokka l szereztek n y o m t a t 
v á n y a i k n a k kelendőséget . A n a g y o b b jöve
delmezőség felé k é t ú t m a r a d t . Egyrész t a 
nyomda tu la jdonos város , a közeli tö rvény
ha tóságok , u r ada lmak , helyi és környék
bel i céhek, kereskedők és iparosok h iva t a 
los n y o m t a t v á n y a i b ó l , h i rdetésekből adódó 
b é r m u n k a ; másrész t a privi legizált k iad
v á n y o k (mint az 1806-ban egységessé for
m á l t és s zámta l an k i a d á s b a n országszerte 
á l t a l ánosan el terjedt re formátus énekes
k ö n y v és az 1831-ben felújí tott , i rodalmi
lag is jelentős Debreceni Kalendárium) 
növe l ték jövedelmezően a n y o m d a forgal
m á t . A mégis meglevő szürkeségbe a sza
badságha rc ideje, 1848 márc iusá tó l 1849 
augusz tusá ig igazi fellendülést, sőt t öbbé 
egészen el n e m felejtett szellemi megmoz
du lá s t hozo t t . Ezekben a h ó n a p o k b a n a 
város egyszerre r á d ö b b e n t , hogy a n y o m d a 
mi lyen ku l tu rá l i s és pol i t ika i lehetőségeket 
re j t m a g á b a n . Szünetel t a szokványos val
lási n y o m t a t v á n y o k és t a n k ö n y v e k k iadá
sa, de e g y m á s u t á n jelentek meg a lelkes
h a n g ú felszólítások, röpi ra tok , p l aká tok és 
az ú jságoknak, h í r l apoknak egész sora : az 
első igazi poli t ikai újság, az Alföldi Hírlap, 
a Pest ről levi t t , TÁNCSicstól meg ind í to t t 
Munkások Újsága, az ugyancsak Pest ről 
menekü l t V A S G E B É B E N lapja , a Nép 
Barátja és a Debrecenben szüle te t t Esti 
Lapok. 

A szabadságharc b u k á s a u t á n , az elnyo
m á s b a n is bizonyos m é r t é k b e n meg t u d t a 
őrizni a város az ellenzéki m a g a t a r t á s t . E r r e 
érdekes n y o m d a i vona tkozású a d a t o t idéz 
I R I N Y I K á r o l y . A közkedvel t Debreceni 
Kalendáriumnak m inden egyes p é l d á n y á t 
h á r o m pengő krajcáros bélyeg-adóval ter
hel ték, ami a n y o m d a önköltségét je lentő
sen növel te , és ezért az t a vevőkre hár í to t 
t á k . Az 1850—1860-as évek fordulóján 
azonban , a nemzet i függetlenségi megmoz
du lások idején a városi t a n á c s a 48-as tör
vények szellemében h a t á r o z a t o t hozot t , 
hogy , , . . . m i n t nyomda tu la jdonos sem 
t a r t h a t j a az a lkotmányel lenes k o r m á n y 
rendszer intézkedései t t ö rvényesnek . . . A 
műveze tő odau ta s í t t a t i k , hogy a bélyeg
szabá lyoka t n e m létezőnek t e k i n t s e . . . " . 
Más vona tkozásban a z o n b a n éppen az 
abszolu t izmus l egnyomasz tóbb éveiben a 
városi t a n á c s a n y o m d a kezelésében is a 
k o r m á n y h a t a l o m h iva ta l i szerveinek k i 
szolgálására meglehetősen készségesnek mu
t a t k o z o t t . Mikor pé ldául felmerült a gon
dolat , hogy a n y o m d a v i s szamarado t t sá -
gán bérbeadássa l lehetne segíteni, a polgár
mes te r — b izonyára a ká lv in izmus har 
caira is emlékezve a „his tór ia i m ú l t r a " 
való kegyeletes h iva tkozás mel le t t — ,,a 
es . kir . h a t ó s á g o k n a k " teendő „készséges 

szo lgá la t té te l " eszközének ny i lván í to t t a az 
üzemet . A n y o m d á b ó l a város p é n z t á r á b a 
ebben az időszakban befolyó haszon meg
lehetősen ingadozó volt , és az üzemben 
t a r t á s a t a n á c s n a k időnkén t komoly gon
dot j e len te t t . E n n e k oka a műveze tő i jog
kör t ú l zo t t megkötése vol t . A városi köz
gyűlés lassú ügyintézése m i a t t ugyan i s 
teljesen lehete t lenné vá l t , hogy a vá rosban 
e g y m á s u t á n keletkező és m á r a m o d e r n 
kap i ta l i s t a üzemgazdá lkodás elvei szerint 
induló fürge magánvá l l a l a tokka l felvegye 
a versenyt . A jövedelmezőséget erősen ron
t o t t a még a n y o m d a technika i e lmarado t t 
sága is, amelye t részben a ké t v i l ágháború 
közöt t , teljesen csak n a p j a i n k b a n s ikerül t 
leküzdenie . Az e lmaradás oka i közö t t — és 
n e m uto lsósorban — o t t t a lá l juk a n y o m d a 
személyzetének szociális helyzeté t , rossz 
e l l á to t t ságá t . A p rob léma vo l t aképpen m á r 
hosszú évt izedek ó ta egyre sü rge tőbben 
je len tkeze t t . E t e k i n t e t b e n nemcsak a fő
városi n y o m d á k , de a szaporodó debreceni 
és t i szán tú l i magánvál la lkozások is lénye
gesen j o b b a n á l lo t t ak . A béreknek a drá
gaság m i a t t i elégtelensége, a nyugdí jasok 
helyzete , a t anonc idő és a női m u n k á s o k , a 
„gép l eányok" problémája előbb fenyegető 
m u n k á s h i á n y h o z veze te t t ; később pedig a 
munkás ság maga p ró b á l t a a századforduló 
n a g y sz t rá jk -megmozdulása iban ezt a 
„ z s i b b a d á s t " feloldani. A n y o m d a belső 
gazdá lkodásában u g y a n a k k o r jellegzetesen 
kap i ta l i s t a vonások je lentkeztek a befek
t e t e t t t őke időnkén t i növelése, a városi és 
egyházi h iva ta loknak , i n t ézményeknek vég
zet t kebelbél i m u n k á k m a g a s r a v e t t ön
költségi á ra , ezzel szemben a b é r m u n k á k 
b a n a magánvá l la lkozások hát térbeszor í 
t á s á t célzó olcsóság. A sok h iva ta los n y o m 
t a t v á n y , az előző korból örökölt t a n k ö n y 
vek és val lásos n y o m t a t v á n y o k mel le t t a 
„szépi roda lmi k i a d v á n y o k i roda lomtör té 
ne t i é r t éke . . . m e g m a r a d t a v idéki közép
szerűség sz in t jén" —- olvassuk a megál lapí
t á s t . N é h a csillan csak fel va lami k i tek in
tés a v i lágirodalom vagy a haza i szellemi 
megmozdulások felé. I g y a Csokonai Lapok 
huszonki lenc s z á m á b a n A R A N Y J á n o s ver
seire b u k k a n u n k , a Debreceni Főiskolai 
Lapok szerkesz tőbizot t ságában pedig a jog
hal lga tó A D Y E n d r é t t a lá l juk . A n y o m d a 
technika i felszerelésének folytonos fel
új í tása, az ismétel t tőkebefekte tés ered
m é n y e k é n t a t e rmékek könyvművésze t i 
é r téke is — a századvégi „d í szk iadások" 
ízlése szer int — emelkedés t m u t a t . 

A századforduló u t á n i évt izedek a 
n y o m d a működésében k é t jelentős vá l to 
zást h o z t a k : 1905-től a város t u l a jdonában , 
de önálló ipar i üzemkén t m ű k ö d ö t t ; 1918-
tól pedig az addigi tu la jdonos a jogok gya
kor l á sában és a te rhek viselésében a Tiszán-



•108 Szemle 

t ú l i Református Egyházkerü le t t e l t á r su l t . 
Ezek a lépések egyrészt az eddiginél is foko
z o t t a b b tökebefekte tés t , a fölszerelés nagy
m é r e t ű korszerűsí tését és ezzel a kapac i tás 
nak , a tel jesí tőképességnek fővárosi ará
n y o k b a n való versenyképessé té te lé t ered
ményez ték . Másrészt viszont a város és a 
református egyház együt tes pol i t ikai- tár
sada lmi befolyása •— a t öbb i debreceni és 
környékbel i k i süzem rovásá ra •— úgyszól
v á n kizárólagos hegemóniá t b iz tos í to t t . Az 
így lé t re jö t t h a t a l m a s k ö n y v k i a d ó i és 
könyvkereskedői vál la lkozás (megindul t a 
Melius-könyvkereskedés és az országos 
b izományos-há lóza t működése) teljesen ma
gához r a g a d t a az ország re formátus - lak ta 
te rü le te in az iskolai k ö n y v - és füzetszük
séglet e l lá tásá t . A k i a d v á n y o k profi l jában 
— és alig s zámbavehe tő ingadozássa l ez 
jellemző 1945-ig — a h iva ta los és t anügy i 
n y o m t a t v á n y o k mel le t t az ú jonnan alapí
t o t t egyetem, az ősi kollégium t a n á r a i n a k 
t u d o m á n y o s m u n k á i , egyházi-vi lágnézet i 
k i a d v á n y o k , n a g y o n a lá rendel ten a szép
i rodalom szerepel. A századfordulónak 
imén t eml í te t t szociális va júdása i ezekben 
az év t izedekben még fokozódtak. Az egyre 
növekvő s zámú debreceni nyomdász-cso
p o r t a m u n k á s o k bé rmozga lmában , a Ta
nácsköz tá rsaság nap ja iban és a húszas-har
mincas évek gazdasági válsága idején ve
zető szerepet j á t s zo t t . 

Ezzel az olvasó el is j u t o t t az utolsó 
fejezethez, mely m a g v a s tömörséggel , be
szédes t áb láza tokka l a második v i lágháború 
u t á n i éveket , a n y o m d á n a k a megvá l tozo t t 
t á r s a d a l o m b a n való indulásá t , az államosí
t á s t , az Alföldi-nyomda első évt izedének 
kiváló e redményei t m u t a t j a be . 

E négyévszázados m ú l t n a k h a t részre 
osz to t t huszonnyolc fejezetben tö r t énő fel
t á r á s a mindvégig érdekes o lva smány t nyú j t , 
a m i n e m utolsó so rban a szerzők művész i 
t ömör í tő készségét, l ényeglá tásá t dicséri . 
A köz tö r t éne t és korra jz egy-egy ta lá ló 
fe lv i l lantásán t ú l (ilyen például a debre
ceni X V I . századi művelődésrő l az a h á r o m 
m o n d a t , amely a középkor i h a g y o m á n y o k 
tó l 1561-ig vezet i az olvasót) a n y o m d a 
szorosan v e t t t ö r t éne t ének az a d a t o k ten
geréből kiemelt , sokszempon tú t á rgya l á sa . 
Igen gazdag és alapos, eddig n e m ismer t 
levél tár i anyagon nyugvó , graf ikonokkal , 
t áb l áza tokka l országos öszszefüggéseiben 
is megvi lágí to t t k iadás - és k ö n y v t ö r t é n e t i 
b e m u t a t á s mel le t t módszeresen ú t tö rő jel
l egűnek t a r t j uk e nagy m ű n e k azoka t a 
fejezeteit, amelyek a gazdaság- és keres
kede lemtör téne tbe , az ipar és t e c h n i k a 
fejlődésébe ál l í t ják bele az eseményeke t . 
A k o m p a k t o r o k egyszerű bol t já tól a h í res 
debreceni vásá rok sá t ra in keresz tü l ju
t u n k el az első város i könyvkereskedés

hez, m a j d a M E L I U S nevé t viselő vál lalat
hoz . Közben az országszerte korszako t 
ind í tó , tö r téne lmi jelentőségű vál tozá
soknak debreceni vona tkozású pi l lana
t a i t leshet j ük meg . I lyen pé ldául az 
1830—1840 t á j á n a C S Á T H Y és T E L E G D I -
féle könyvkereskedések indu lá sa n y o m á n 
az a viszonylag n e m hosszú idő, amikor a 
debreceni piacról egészen e l tűnnek a hagyo
m á n y o s k o m p a k t o r - s á t r a k , a „ p o n y v á k " . 
Az ipa r tö r t éne t i fejezetekben — részben 
B O G D Á N I s t v á n tol lából — számí tások , 
a d a t o k t ü k r é b e n (az önálló levél tár i k u t a 
t á s o k módszeres fontosságát kell i t t is ki
eme lnünk !) a fából készül t saj tótól a mo
dern gépi berendezésekig, a kéziszedéstől 
az öntőgépekig kor szakonkén t e levenedik 
meg a n y o m d a belső élete. Az első másfél 
századból még a könyv tu la jdonosokra , a 
k ö n y v egykorú kötésére is k i t ek in tés t k a p 
az olvasó. A jegyzet -anyag, a könyvvég i 
gazdag dokumentác ió t anu l ságu l a t ö r t é 
ne lem szakmunkása inak , k u t a t ó i n a k n a g y 
körül tekintéssel , fáradságos m u n k á v a l egy
begyű j tö t t levél tár i anyagga l a lapozza meg 
a szerzők e lőadásá t . A függelékben meg
ta lá l juk a n y o m d a vezetőinek névsorá t és 
a X V I I I . század másod ik negyedétől a szá
m a d á s o k évenkén t i mér legét . A t ö b b m i n t 
száz lapon egybeál l í to t t k i a d v á n y jegyzék 
(1561—1848-ig) a legújabb k u t a t á s o k , fel
fedezések e redményei t is m a g á b a n foglalja, 
és ezzel az MTA k ö n y v t ö r t é n e t i m u n k a b i 
zo t t s ágának i r ány í t á sáva l szerkesztés a l a t t 
álló új Régi Magyar Könyvtárnak is nélkü
lözhetet len adat forrásul szolgál. A gondosan 
összeválogatot t i l lusztrációs anyag kissé 
fakó fénykép- lenyomata i he lye t t szívesen 
l á t n á n k egy-egy, korabel i pap í r r a készü l t , 
színes reprodukc ió t (akár az 1924. év i gra
fikai kiál l í tás eml í te t t d í jnyer tes meghívó
j á t vagy az utolsó tíz év egyik-másik eredet i 
bor í tó já t ) , a m i t a l á n még i n k á b b szépí te t te 
volna az Alfö ld i -nyomdának eléggé n e m 
dicsérhető, k iváló szakér te lemről , odaadó 
áldozatkészségről t anúskodó ünnep i k iad 
v á n y á t . 

H O L L BÉLA. 

Kuznecov, I,-—Matvienko, Sz. : Gazeta Szo~ 
cialdemokrat (1908—1917 gg.). Moszkva, 
1960, Gosz. I zd . Politicseszkoj L i t e r a t u r ü . 
189 1. 

1958 február jában m ú l t ö tven eszten
deje, hogy az Oroszországi Szociáldemok
r a t a M u n k á s p á r t közpon t i s a j tóo rgánumá
nak , a Szocialdemokratnak első száma el
h a g y t a a sa j tó t . E n n e k az évfordulónak az 
emlékére dolgozta fel I . K U Z N E C O V és 
Sz. M A T V I E N K O az újság egy évt izedes tör
t éne t é t . A Vpered, a Brdzola, a lenini 
Iszhra és t ö b b m á s bolsevik s a j t ó o r g á n u m 
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történetének megírása után ismét érdekes 
részmonográfiával gazdagodott az orosz és 
szovjet sajtótörténet, amely elválasztha
tatlanul összeforrt a párt küzdelmeivel, 
eredményeivel. A kommunista kiadványok 
sorában a Szocialdemokrat jelentős helyet 
foglalt el, fontos szerepet játszotta munkás
osztály szervezeti egységének megvalósí
tásában, a Párt programjának hirdetésében 
és az 1917-i februári forradalom előkészí
tésében. A monográfia szerzői művük te
matikáját e feladatok elemzése köré cso
portosították, a lap útjának dátumait és 
eseményeit a párt történetének időrendjébe 
építették be. 

A Szocialdemokrat első száma, az OSz-
MP V., londoni kongresszusának határoza
ta alapján, 1908 februárjában jelent meg 
Pótervárott, miután előzőleg a már kinyom
tatot t példányt a rendőrség Vilnában, még 
a nyomdában elkobozta. Hasonló sors várt 
megjelenése után a 20 000 példányban 
nyomtatott első számra is. így a rendsze
res periodicitás csak egy évvel később, 
1909. február 10-én indult meg: az ország 
határain kívül, Párizsban. A főszerkesztő 
L E N I N mellett, több ízben változó összeté
telű szerkesztőbizottság intézte a kiadás 
ügyeit: a bolsevik többség mellett helyet 
kaptak benne a mensevikek, valamint a 
lengyel, litván és lett szociáldemokrácia 
egy-egy képviselője is. A párt Központi 
Bizottsága plénumain rendszeresen foglal-
k ózott a Szocialdemokrat kiadásának és elvi 
irányvonalának problémáival, több hatá
rozatot is hozott e tárgyban, ezeknek ered
ményeként biztosítani tudta, hogy egy 
évtizeden keresztül, az illegalitás, a reak
ció éveiben is változatlanul, rendszeresen 
megjelenhetett a párt központi orgánuma. 
Utolsó, 58. száma a februári forradalom 
előestéjén, 1917. január 31-én látott nap
világot Genfben. Csaknem valamennyi 
szám közölt cikket LENIN tollából; összes 
művei közül mintegy 90 írás jelent meg a 
Szocialdemokrat hasábjain. írói tevékeny
sége mellett nem kevésbé jelentős volt szer
kesztői munkája sem, amelynek méltatá
sára a monográfia külön fejezetet szentel. 

I. KUZNECOV és Sz. MATVIENKO rész
letesen, irodalmi hivatkozásokkal alátá
masztva elemzik a Szocialdemokrat kiadá
sának, politikai szereplésének alakulását. 
Alapos kutatómunkájukat bizonyítja töb
bek között a kis kötet gazdag jegyzetanya
ga is. A tanulmányt két függelék egészíti 
ki: az egyik a kiadás tízéves történetének 
legfontosabb eseményeit rögzíti kronológiai 
rendben, a második pedig a Szocialdemok
rat hasábjain megjelent LENiN-cikkek idő
rendi jegyzékét közli. 

F. WENDELIN LÍDIA 

A legújabb csehszlovák Comenius-bibliog-
ráfiák szemléje. Az utóbbi években jelen
tősen fejlődő csehszlovák COMENIUS-
irodalom a bibliográfiai munkálatok terén 
is komoly eredményeket mutat fel. A leg
újabb bibliográfiai kiadványok a nemzet
közi comeniológiának is értékes nyeresé
gei. A magyar CoMENius-kutatást is 
segítik ezek a művek, mert COMENIUS 
hazánkban írt alkotásainak s a magyar 
iskolák számára új és új kiadásokban 
megjelent comeniusi tankönyveknek pon
tosabb regisztrálását, leírását teszik lehe
tővé, s így COMENIUS magyarországi 
működésével, utóéletével kapcsolatos ku
tató munkának horizonttágulását ered
ményezhetik. 

A legújabb csehszlovák bibliográfiai 
munkálatok nemcsak Őenek ZÍBBT nagy 
munkájának (Bibliográfie ceské historié) 
CoMENiTJsra vonatkozó adatait (Dil V. c. 
17 324—30 638) korrigálják és egészítik ki, 
hanem az újabban előkerült forrásanyagot 
és adatokat is regisztrálják. A nemzetközi 
(köztük a magyar) comenológia szempont
jából különösen jelentősek a következő 
csehszlovák bibliográfiai munkák: 

Jozef BEAMBOEA: Knizní dílo J. A. 
Komenského. Studie bibliográfická, Praha, 
1957. (1. kiadás, 1954.) COMENIUS összes 
műveit regisztrálja: utal a változatokra, a 
különböző kiadások címváltozásaira is. 
Értékes annotációkat nyújt a cseh nyelvű 
fordításokra és a comeniusi kiadványokról 
megjelent fontosabb irodalmi, filológiai 
forrásanyagról is. Bevezetőjében számot 
ad a nemzetközi COMENIUS-bibliográ
fiákról, köztük a magyar kiadványokról is. 

BBÁMBOBA munkájának értékes ki
egészítése Mirjam BOHATCOVÁ bibliog
ráfiája (J. A. Komensky soupis rukopisú, 
Praha, 1957.) COMENIUS kéziratainak pon
tos számbavevését végzi el ez a filológiai
lag is példamutatóan megszerkesztett kiad
vány. Időrendben regisztrálja COMENIUS 
kéziratait, írásuk idejét, helyét, s azt, hogy 
hol őrzik most őket. Már ez a kiadvány is 
utal arra, hogy a második világháború vi
szontagságai közepette több kézirat is el
tűnt, s különösen sajnálatos a lengyel 
(lesznói) gyűjteményben őrzött kéziratok 
bizonytalan sorsa. Több magyar vonatko
zású adata miatt a magyar comeniológusok 
számára is hasznos kiadvány. A hazánk
ban található s BAKOS József által felfede
zett, leírt és kiadott kéziratokat is számba 
veszi. 

Hasznos bibliográfiai füzetet állított 
össze Jan PAVELCIK, az Uhersky—Brod-i 
Komensky-Múzeum munkatársainak és 
a kerületükben dolgozó comeniológusok 
munkáiról (Bibliográfie Komenian : 1892 
—1957. Uhersky Brod, 1957.). Ez a kiad-
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v á n y m á r a r r a vonatkozólag is figyelemre 
mél tó a d a t o k a t szolgál tat , menny i r e hasz
nos k u t a t ó , leíró m u n k a folyhat a v idéken 
is. N é h á n y m a g y a r vona tkozású c ímszava 
( C O M E N I U S és T Ö K Ö L I , K V A C S A I A m a g y a r 
nye lvű írásai , a csehszlovákiai m a g y a r 
nye lvű folyóira tokban, k i a d v á n y o k b a n , 
magya ru l megjelent CoMENius-iroda-
lom s tb . ) a m a g y a r CoMENius-kutatás 
s zámára is hasznos í tha tó a d a t o k a t n y ú j t . 
Az Uher sky—Brod- i Komensky-Múzeum 
igen ér tékes C O M E N I U S - a d a t t á r r a l is ren
delkezik, s az ebbe bekerü l t anyagró l pontos 
bibliográfiai t á j ékoz ta t á s t is n y ú j t a n a k a 
m ú z e u m m u n k a t á r s a i rendszeresen meg
jelenő k i a d v á n y u k Komeniana c. feje
ze tében. Magyar vona tkozású a n y a g u k is 
figyelemre mél tó . E g y más ik k i a d v á n y b a n 
(Vystava Komenského, Obraz jeho zivota a 
díla v umëni vytvarném, literatufé a hűdbe, 
1952) a C O M E N I U S életére és a lko tása i r a 
vona tkozó képzőművésze t i , szépirodalmi 
és zenei m ű v e k jegyzékét nyú j t j ák . C O M E -
Niusról m á r életében t ö b b képzőművészet i 
a lko tás készül t , [ G L O V E R , (1642), H O L L A R 
(1652), R E M B R A N D T (1658)], s a l egnagyobb 
cseh festők is szívesen ábrázo l ták C O M E -
Nius t . A kisplasz t ika t e rü le tén különösen 
sok művész t kész t e t e t t a lko tás ra C O M E 
N I U S személye, é le tműve . Komensky az 
irodalomban, a költészetben és a drámai alko
tásokban c. fejezetük is gazdag anyagga l 
i l lusztrál t . Sajnálatos , hogy az idevonat
kozó m a g y a r anyagró l (s á l t a l ában a nem
zetközi ada tokról ) n e m a d n a k számot . 

A bélyeg-művészet és a filatélia számá
r a n y ú j t ér tékes d o k u m e n t u m o k a t J. A. 
Komensky v jüatelii c. összefoglalásuk, 
ame lyben bolgár, cseh, lengyel, n é m e t és 
r o m á n CoMENius-emlékbélyeget í rnak le . 

H o g y a csehszlovák CoMENius-kutatás 
t e m a t i k á j a a felszabadulás ó t a menny i re 
gazdagodot t , jól t ük röz i M a r t a B E C K O V Á 
összeállítása (Bibliografie Komeniologickych 
clánkú v éeskych a slovenskych pedagogicktfch 
casopisech 1945—1960), amelyben a cseh 
és szlovák pedagógiai fo lyói ra tokban meg
je len t CoMENius-irodalomról a d számot . 
A m a g y a r comeniológusok számára is hasz
n o s ez a bibliográfia, m e r t egyrészt C O M E 
N I U S magyarország i működésé t is elemző 
legú jabb írásokról is t á jékoz ta t , másrész t 
a t émagazdag í t ás ra vonatkozólag is ösz
t ö n z ő erejű. A m a g y a r CoMENius-irodalom 
legújabb te rmését is számon t a r t ó , ismer
t e t ő és elemző csehszlovák í rásoka t is 
regisz t rá l ja . 

A szlovák comeniológusok részéről is 
t ö r t é n t e k ér tékes kezdeményezések a Co-
MENius-bibliográfia n é h á n y rész le tmun
k á j á n a k elvégzésére. (Pl. Josef M A T E J : 
Komensky v slovenskych pedagogíckych 
casopisoch v rokoch 1859—1879. J e d n o t n a 

Skola . 1959. 4. sz. 359—369 .1 . J . M A T E J : 
Komensky v pedagogíckom casopise. D o m 
a Skola, 1959. 6. sz. 550—565. 1. J a n 
P E T R I K O V I C H : Bibliografícky supis diel J. 
Komenského, ktoré vyslí na územi Slovenská. 
J e d n o t n a Skola . 1957. 225—241. 1. s tb . ) 

Hasznos segítséget n y ú j t C O M E N I U S 
m u n k á s s á g á n a k t anu lmányozásához a Prá 
gában 1956-ban megjelent vá loga to t t b ib 
liográfia (Vybër Knih, Soupís Komenian. 
Stá tn i pedagogické K n i h o v n y Komenského 
v Praze , S t á t n i pedagogické K n i h o v n y a 
Slovenské Pedagogické k n i h o v n y v Bra t i s -
lave) . Azt is jelzi ez a k i a d v á n y , melyik 
k ö n y v t á r b a n ta lá l ja meg a k u t a t ó a kere
se t t CoMENius-művet. A legfontosabb fo
lyói ra t i rodalom a n y a g á t is megta lá l juk 
benne , sőt regisztrál ja a legjelentősebb szép
i roda lmi és képzőművésze t i a lko tásokra 
vonatkozó a d a t o k a t is . Magyar vona tko
zású forrásokra szerényebb kere tek közö t t 
u t a l ez a füzet, s csupán I V Á N Y I E d e , 
K V A C S A L A , S Z E R É N Y I F e r d i n á n d , V A S Z K Ó 
Mihály, R A V A S Z J á n o s és B A K O S József 
munká i ró l k a p u n k t á j ékoz t a t á s t . 

E z a m u n k a va ló jában előzménye a cseh
szlovák comeniológusok, bibliográfusok és 
k ö n y v t á r i szakemberek egyik jelentős vál
la lkozásának, a csehszlovák k ö n y v t á r a k b a n , 
m ú z e u m o k b a n és l evé l t á rakban t a l á lha tó 
Comenius-művek bibl iográf iájának. (Sou-
pis dél J. A. Komenského v ceskoslovenskych 
knihovnách, archívech a museich, P r a h a , 
1957. Szerk. Dr . E m m a U R B Á N K O V Á ) . A Z 
Opera Didactica Omnia megjelenésének 
300. évfordulója a lka lmából indu l t meg e 
k i a d v á n y elkészítését célzó m u n k a a leg
i l letékesebb csehszlovák szakemberekből 
( P . H Y K E S , M. P A P Í R N Í K , F R . P L A C H Y , 
E . U R B Á N K O V Á , F R . J E N Í K , P . B R A M B O R A , 
F r . H O R Á K , K . S V E H L A , J . B L Ü H O V Á , J . 
ÖAPLOVIC, J . K O T V A N ) álló munkaközösség 
révén . 

A munkaközösség tag ja i közül egyesek 
a r é szmunká la tok elvégzése u t á n kü lön is 
összefoglalták gyűj tő és feldolgozó m u n k á 
j u k e redményé t . Í g y pl. a brnoi egyetemi 
k ö n y v t á r b a n (Universi tní K n i h o v n a Brno) 
őrzöt t C O M E N I U S - m ű v e k r ő l ér tékes össze
á l l í tás t n y ú j t o t t a k u t a t ó k számára Vladis-
l a v D O K O U P I L (Soupis Komenian Universit
ní Knihovny v Brné. Brno , 1957), J a n C A P -
LOVIC a b ra t i s l ava i ev . l íceumi k ö n y v t á r 
(Evanje l ická c í rkevná kniznicá lycea, je
lenleg akadémia i kezelésben) ér tékes Co-
MENius-anyagáról m á r 1950-ben a d o t t 
számot kü lön közleményében ( Vzácne Co-
meniana evanj. cirkevnej Kniznice. Sbornik 
k 30. virocin Kniznice Slovenskéj Univer -
s i ty 1950. 58—64. 1.) A Soupis dél J. A. 
Komenského... c. k i a d v á n y t ö b b m i n t 
400 lapos összefoglalás. Alfabet ikus és idő
rend i sor rendben közli a comeniusi művek re 
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vonatkozó adatokat. Az 1800 előtt megje
lent könyvekről a szerkesztők teljes köny
vészeti leírást adnak és a megfelelő könyv
tár megfelelő katalógusszámát is megkap
juk. A szerkesztőség utal az eddigi bibliográ
fiai regisztrálásokra is (ZÍBRT, SZABÓ Ká
roly, SZTIRPSZKY, BAKOS József, BRAMBORA, 
TJHER, ÖYZEVSKY). E könyv gazdag anya
gának áttekintése után néhány érdekes 
tanulság is adódik számunkra. Először is 
az, hogy az ilyen kiadvány nemcsak prak
tikus célt szolgál, s nemcsak a comenioló-
gusok kutató munkáját könnyíti meg, 
hanem értékes tudomány és könyvtörté
neti adatokat is nyújt számunkra. Sajná
latos pl. az a tény, hogy COMENIUS munkái
nak első kiadásából általában kevés van 
meg a csehszlovák könyvtárakban is: pl. 
a Janua 1631-i, az Orbis 1658-i első kiadá
sából egyetlen példány sem található. A 
Schola Ludus két kiadásából is igen szegény 
anyag áll a kutatók rendelkezésére. Feltű
nő, hogy COMENIUS tankönyvei is milyen 
kevés számban találhatók a csehszlovák 
gyűjteményekben. A Patakon megjelent 
könyvek közül pl. a Vestibulum (1652) 
csak Kosicén és csak egyetlen példányban 
található. De igen ritka a pataki Janua és 
az Atrium is. Az is érdekes — de nem vélet
len jelenség —shogy a comeniusi tanköny
vekben a szlovákiai gyűjtemények, könyv
tárak (Kezmarok, Kosice, Levoca Presov, 
Martin, Dolny-Kubin, Bratislava, Trnava) 
aránylag gazdagabbak, mint a cseh könyv
tárak. E tankönyvek nagy részét ui. e terület 
nyomdáiban nyomták és kollégiumaiban 
használták, s mégis aránylag kevés példány
szám található belőlük. COMENIUS tan
könyveinek valóban szomorú sors jutott 
osztályrészül, mert pl. Patakon is, ahol 
COMENIUS négy éven át működött, alig 
néhány példányt őriznek tankönyveiből. 
Sajnos, mivel a magyarországi könyvtárak 
hasonló anyagáról nincs összefoglaló jel
legű bibliográfiai felmérésünk, nem tudjuk 
a megfelelő összehasonlítást elvégezni, pe
dig erre igen nagy szükségünk lenne. Va

jon a magyarországi nyomdákban meg
jelent tankönyvekből a magyar könyvtá
rak gazdagabb anyaggal rendelkeznek-e, 
s milyen gazdagok vagyunk pl. az első 
kiadások terén? Van-e olyan kiadvány, 
amit eddig egyetlen bibliográfiai leírásunk 
sem regisztrált ? Ez a csehszlovák összefog
lalás is leírt olyan magyarországi kiad
ványt, amiről eddig nem volt tudomásunk ; 
SZABÓ deest, BAKOS deest jelzéssel külön 
is kiemelik a szerkesztők ezeket a munká
kat. Bibliográfiánk újabban megjelent 
füzetében (vö. BAKOS : A magyar Comenius-
irodalom. III. 1960. 233—234. 1.) már 
regisztráltuk is az ezekre a művekre vonat
kozó bibliográfiai adatokat. 

Nem véletlen, hogy e sorok írója bib
liográfiai füzetsorozatának III . számában 
felvetette azt a gondolatot, hogy a magyar
országi könyvtárakban található COME-
Nius-művek bibliográfiáját is el kell 
készíteni, mert ezzel a munkával mi is hoz
zájárulhatunk a csehszlovák kezdeménye
zés által már valósággá vált újszerű bibliog
ráfiai munkálatok továbbfejlesztéséhez. 
Ezen a területen különösen szükség van a 
szélesebb nemzetközi összefogásra is, mert 
valójában az összes európai könyvtárak 
kooperációjával lehet rendet teremteni a 
nagyszámú CoMENius-kiadvány azono
sítása, illetőleg a változatok, átdolgozások 
és utánnyomások pontosabb megállapítása, 
leírása területén. 

A különböző bibliográfiák adatainak 
összeegyeztetésével, s a kiadókra, nyom
dákra vonatkozó adatok közlésével is pél
damutató munkát végeztek a szerkesztők. 
Pontos munkájukat dicséri az is, hogy a 
magyarországi kiadványok magyar szö
vegrészeit is hibátlanul írják le, jelentetik 
meg. A magyar CoMENTüS-kutatás számára 
sok hasznos adatot szolgáltat e kiadvány 
is, főleg abban a vonatkozásban, hogy a 
magyarországi COMENIUS-Í tankönyvek 
mellett néhány olyan magyar vonatkozású 
művet is pontosan leír (egyet közülük fak
szimilében is közöl), ami igen kevés vagy 
csak egyetlen egy példányban áll a kutatók 
rendelkezésére. Prágában őrzik — ahová 
SZÉLL Farkas hagyatékaként került — 
pl. a Musae Patakinae (1652) c. kiadványt, 
amely tartalmazza CoMENiusnak R Á 
KÓCZI Zsigmond halála alkalmából írt elé
giáját is. Eddigi tudásunk szerint hazai 
könyvtárainkban nem található ez a mű. 
Az ugyancsak pataki kiadású (1653) Satel-
litium Animae Sanctae c. mű is csak kevés, 
mindössze két példányban található Po
zsonyban. A szerkesztők a teljességre 
törekvés jegyében dolgoztak. De a kiad
vány tanulsága szerint mégiscsak elsősor
ban a nagyobb könyvtárak COMENIUS 
könyveit regisztrálták. Több kisebb könyv
tár, gyűjtemény stb. anyaga nem került 
bele az összeállításba, s pl. a trnavai Adal
bert Társulat gyűjteményében található 
CoMENius-művekre (pl. Necessarium, Ams-
telodami, 1668. Orbis Pictus (magyar—né
met—szlovák), Posoni, 1798. stb. stb.) 
sincs utalás e kiadványban. A bratislavai 
egyetemi könyvtár egyik magyar nyelvű 
Orbisàt sem regisztrálták, ezt a munkát 
pedig éppen a bratislavai példány alapján 
írtuk le újabban is. (vö. BAKOS: Varia 
Oomeniana Hungarica : A világ képekben 
a magyar ifjúság számára Oomenius 
szerint.... németből magyarra K. Karcsai 
Tóth János Pozsonyban, 1842.) 

Néhány kisebb megjegyzés is tollúnkra 
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kívánkozik e kiadvánnyal kapcsolatban: 
Nem tartjuk praktikus megoldásnak, hogy 
a Festá&u/wm-kiadásokat két, egymástól 
elszakított részben írják le. Pedig a szer
kesztők rendező elve és gyakorlata, általá
ban helyes. S különösen példamutató rend
ben regisztrálják és írják le a Lábirynt és a 
nagyszámú Orbis kiadásokat. A Revelatio-
nes összefoglaló cím alatt közölt anyag 
rendbeszedése e kiadvány szerkesztőinek 
egyik legsikerültebb részmunkája. A hason
ló jellegű magyar kiadványban követni 
kell ezt az eljárást és módszert. 

E csehszlovák kiadvány általában jól 
szolgálja azt a célt, aminek szolgálatára 
megszerkesztették és kiadták. A hasonló 
nemzetközi (elsősorban magyar, lengyel 
stb.) kiadványok számára is hasznos áttörés. 
Az egyre terebélyesedő nemzetközi COME-
Nius-kutatás igényli, hogy a csehszlovák 
kezdeményezés után a magyarországi köny v-
tárak anyagáról is készüljön hasonló össze
foglalás. 

BAKOS JÓZSEF 

Laurence, Dan H. : Robert Nathan, a bib-
liographv. New Haven, 1960, Yale U. L. 
XI. 97 1. 

Ismert amerikai költő és regényíró sze
mélyi bibliográfiája, Robert NATHANé, 
akinek érzékeny, finom metszésű lírája és 
prózája erősen elüt a sokszor nyers ame
rikai költői stílustól. Ami a bibliográfia 
szerkesztését illeti: D. GALLUP Eliot-bib-
liográfiája iskolát csinált. LAURENCE bib
liográfiája is az Eliot-bibliográfiát veszi 
mintául : a könyveket az ősnyomtatványok 
leírását jellemző részletességgel, a könyv 
anyagi részét, a kollacionálást, a kötést, a 
díszítést, a borítékot, a példányszámot stb. 
aprólékosan írja le. Természetesen nem 
marad adósunk a tartalom feltárásában •— 
a versek, novellák címeinek külön mutató
jával, a kezdősoroknak, a fordításoknak, a 
különböző gyűjteményekben található kéz
iratok lelőhely adatainak és az általános 
indexnek. 

K. B. 

Fisher, Irving Norton. A bibliography of 
the writings of Irving Fischer. New Haven, 
1961, Yale Univ. Libr. XII, 543 1. 

A Yale egyetem 1947-ben meghalt 
ismert tanára negyven évi közgazdaság
tani munkásságának nagy terjedelmű bib
liográfiája az egyetem könyvtárának cikk
gyűjteménye alapján. A fő rész kronologi
kus elrendezése azt eredményezi, hogy ez 
a személyi bibliográfia egyben az újkori 
amerikai gazdaságtörténet forrása is. A 
művek, cikkek címét is magában foglaló 
index száz oldal terjedelmű. 

K. B. 

A Román Akadémiai Könyvtár kurrens 
marxista cikkbibliográfiája. (Indicator se-
lectiv de articole din periodicele marxiste 
récente. Biblioteca Academiei RPR. Sectia 
de documentare stiintificá.) 

A Román Akadémia Könyvtára a tár
sadalomtudományi kutatás, felsőoktatás és 
propaganda elősegítésére figyelemre méltó 
kiadványt jelentet meg. Az Indicator selec-
tiv. . . c. negyedéves, tetszetős sokszorosí
tásban megjelenő folyóirat műfajilag lénye
gében a nemzetközi marxista időszakos iro
dalom válogatott kurrens cikkbibliográfiája. 

A kiadvány mintegy 200 folyóirat fel
dolgozásával készül és a külföldi (a szocia
lista és a nyugati országok marxista folyó
iratainak cüikei egyaránt helyet kapnak 
benne) időszakos irodalom mellett feldol
gozásra kerülnek a román társadalomtu
dományi periodikák is. Számonként mint
egy 2000 tételt tartalmaz (tételeit folyama
tosan sorszámozza évente 1-gyel kezdődő
en) évente tehát a társadalomtudományok
kal foglalkozó román szakemberek mint
egy 8000 tételben kapnak tájékoztatást a 
legfrisebb nemzetközi marxista irodalom
ról. 

A folyóirat sajátos csoportosításban 
tárja fel a vonatkozó irodalmat. Fő feje
zetei: a marxizmus—leninizmus klasszi
kusai, kommunista és munkáspártok, szak
szervezetek, ifjúsági mozgalom, filozófia, 
pszihológia, ateizmus—vallás, külpolitika, 
közgazdaság statisztika—demográfia, ál
lam ésjog, történelem, antropológia—etnog
ráfia, oktatás—pedagógia, nyelvészet, mű
vészet—irodalom, könyvtártudomány— 
dokumentáció, sajtó—nyomdászat. 

Az egyes fejezeteken bslül alfejezetek 
és ezeken belül csoportok tagolják az anya
got, így például a filozófia fejezeten belül 
a történelmi materializmus—tudományos 
szocializmus alfejezeteken belül külön cso
portok foglalják magukba az osztályharc, 
a nemzeti kérdés, a szociológiai kutatások 
stb. irodalmát. Az egyes fejezeteken belül 
az anyag szükség szerint földrajzilag is 
tagolódik (pl. Történelem fejezet). Az egyes 
csoportokon belül a cikkektől elválasztva 
a folyóiratokban megjelent recenziók is 
helyet kapnak. 

A címleírások (a keresztnevek kiegészí
tésétől eltekintve) teljességre törekvők, a 
tételek kivételszerűen annotáltak, viszont 
valamennyi idegen nyelvű címet román 
fordítás követ. Minden számot a feldolgo
zott periodikák jegyzéke zár le (cím, meg
jelenési hely, rövidítések feloldása). 

Felmerül a kérdés : az ismertetett román 
kiadványhoz hasonló folyóiratnak látnák-e 
hasznát nálunk is a társadalomtudomány 
területén működő szakemberek, oktatók, 
kutatók, a sajtó, végül a könyvtárak refe-
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renceszolgálatai? Az Akadémia i K ö n y v t á r 
t áv l a t i t e rve i közö t t szerepel egy hasonló 
per iodika megjelentetése, pá rhuzamosan 
egy a külföldnek szánt idegen nye lvű refe
ráló lappal a m a g y a r t á r s ada lomtudomá
nyokról , m i n d k e t t ő az akadémia i k u t a t ó 
in tézet i k ö n y v t á r a k k a l (dokumentációs 
osztályokkal) együ t tműködésben készülne . 

A R o m á n Akadémia i K ö n y v t á r Indi-
cator selectiv... c. k i a d v á n y a mindenese t re 
jó példája a n n a k , hogy egy t u d o m á n y o s 
n a g y k ö n y v t á r a m a g a sajátos eszközeivel 
h o g y a n szolgálhat ja a t u d o m á n y o s és a 
sz ínvonalas ideológiai p r o p a g a n d a m u n k á t . 

R Ó Z S A G Y Ö R G Y 

Ghid de documentare ín stiintele naturii fi 
stiintele aplicate. Çtiintele f izico—mate-
mat ice . Chimia. Çtiintele geologice—geog-
rafice. Çtiintele biologice. I n t o c m . V. 
C Í N D E A , E . M A C E D O N S K I , E . R O M A N , I . 
R O S E N T H A L . Bucures t i , 1960, E d . Acade-
miei R . P . R . 437 1.' 

A r o m á n Akadémia i K ö n y v t á r t u d o m á 
nyos dokumentác iós osz tá lyának doku
mentác iós kéz ikönyvei közül megjelent a 
t e rmésze t t udományok és a lka lmazo t t t u d o 
m á n y o k k u t a t ó i ka l auza . Az orvos tudo
m á n n y a l foglalkozó előző kö te t rő l a Ma
gyar Könyvszemle 1961. évi 2. s z á m á b a n 
m á r megemlékez tünk . A mos t k e z ü n k b e n 
lévő k ö t e t lényegében ugyanazza l a céllal 
készül t , s beosz tásában is az t köve t i . 

Az előző kö te t t e l szemben ebben m á r a 
k ö n y v t á r a k köz t i kooperác iónak bizonyos 
jelei is m u t a t k o z n a k . A műszak i t u d o m á 
n y o k közül ugyanis csak azokra ter jed k i , 
amelyeknek k u t a t á s a akadémia i in tézetek
b e n is folyik (energetika, e lekt ro technika , 
vegyipar , kohásza t , távközlés s tb . ) , a t ö b 
bivel elsősorban a Műszaki Dokumentác iós 
In t éze tnek kell foglalkoznia, hogy a feles
leges párhuzamosságot elkerüljék. A ka lauz 
bibliográfiai részében is m á r nemcsak az 
Akadémia i K ö n y v t á r gyűj teményei re t á 
m a s z k o d t a k az összeállítók, h a n e m a Mű
szaki Dokumentác iós In t éze t és a K ö z p o n t i 
Ál lami K ö n y v t á r á l lományára is . í g y az 
ada tgyű j t é s szélesebbkörű és tel jesebb lehe
t e t t . 

A ka lauz első része 82 dokumentác iós 
in t ézmény t , k ö n y v t á r a t , múzeumot , k u t a 
tó in téze te t és felsőoktatási i n t ézmény t , 
va l amin t 3 k ö n y v k i a d ó és 2 könyvter jesz tő 
vá l la la to t sorol fel az egyes t u d o m á n y á g a k 
szer int csopor tos í tva . Az eml í te t t in tézmé
n y e k azonban ebben a k ö t e t b e n is m i n d 
bukares t iek , a v idéki há lóza t ra csak u t a l 
n a k a szerkesztők, de azoka t részletesen 
n e m ismer te t ik . 

A b e n n ü n k e t j o b b a n érdeklő másod ik 
rész az egyes t u d o m á n y á g a k segédkönyvei t 
(dokumentációs ka lauzok, á l ta lános en
ciklopédiák, szótárak , lexikonok, szakszó
t á r a k , életrajzi lexikonok, t u d o m á n y o s 
in tézetek és dokumentác iós szolgálatok 
címjegyzékei, másodfokú bibliográfiák, ál
t a lános bibliográfiák, nemze t i bibliográfiák, 
kongresszusok jegyzékei, osztályozási kézi
könyvek és á l ta lános t u d o m á n y t ö r t é n e t i 
művek ) t a r t a lmazza , s 3036 té te l re te r jed . 
E z az igen tek in té lyes s zámú i roda lom az 
egyes fő fejezetek közö t t a köve tkezőkép
pen oszlik meg : 736 á l ta lános , 746 fizikai 
és m a t e m a t i k a i , 527 vegyészet i , 393 föld
t a n i és földrajzi, 634 biológiai m ű . (Afizika-
m a t e m a t i k a fejezetben szerepel az au to 
mat izá lás és a csil lagászat is.) 

Az előző kö te t t e l szemben beveze te t t 
ügyes új í tás , hogy az egyes fejezetek végén 
közlik a t izedes osztályozás t á b l á z a t a i n a k 
legfontosabb számai t . É r t h e t e t l e n vissza
lépés viszont , hogy e lmarad t a k ö t e t végé
ről a t á r g y m u t a t ó , ped ig az orvosi k ö t e t 
h a s z n á l a t á t ez igen m e g k ö n n y í t e t t e . 

A bibliográfiai rósz m á r ter jedelme k ö 
ve tkez tében is jelentős segítséget n y ú j t h a t 
a m i t á jékoz ta tó könyv t á ro sa ink számára 
is . Az összeál l í tásban te rmészetesen első
so rban a r o m á n m ű v e k szerepelnek legna
gyobb hangsúl lya l , de megta lá l juk a leg
fontosabb szovjet és n y u g a t i m ű v e k e t is . 

A m a g y a r k i a d v á n y o k ebben a kö t e t 
ben is elég mos toha e lbánásban részesül
t ek . Összesen 26 m a g y a r m ű v e t t a l á l t u n k 
az összeál l í tásban, méghozzá t i z enke t tő t 
az á l ta lános , h a t o t a fizikai és m a t e m a t i k a i , 
ö tö t a vegyészeti , k e t t ő t a fö ld tani és egyet 
a biológiai fejezetben. H iányz ik a n é m e t — 
m a g y a r m ű s z a k i szótár , G Á S P Á R Margi t 
kémia i bibl iográf iájának 1900—1925 és 
1946—1955 ciklusa, V A D Á S Z E lemér igen 
ér tékes bibliográfiát is t a r t a l m a z ó Magya
rország földtana c ímű m ű v e , R A P A I C S R a y -
m u n d biológia tör ténete , GOMBOCZ E n d r e 
bo t an ika i bibliográfiája, B O D O R A n t a l 
helyismeret i bibliográfiája, hogy csak a 
legfontosabbakat eml í t sem. G Á S P Á R Mar
git bibl iográfiájának 1926—1945 ciklusa 
és a magyar—orosz m ű s z a k i szótár viszont 
különböző címleírással ké tszer is szerepel . 

DÖRNYEISÁNDORNÉ 

Indeks madjalah ilmiah 1960 (Indonesian 
scientific periodical index). D j a k a r t a , 1961. 
89, 4 1. (Madjelis i lmu p e n g e t a h n a n Indo -
nisia — Council for Sciences of Indones ia 
Bul le t in 3). 

Az első hozzánk érkezet t indonéziai 
folyóirat index — folyóiratbibliográfia és 
cikkbibliográfia egy k ö t e t b e n egyesí tve . 

8 Magyar Könyvszemle 
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Angol nyelven is közölt előszavából meg
tudjuk, hogy a bibliográfiában közzétett 
1075 cikk-címleírás 7 könyvtár közös mun
kája, amelyek az összesen feldolgozott 135 
folyóirat gondozását egymás között elosz
tották. Az első főrész a tudományos folyó
iratok részletes, minden szükséges adatra 
kiterjedő bibliográfiáját közli (cím, az 
indonéz cím angol fordítása, az indulás 
éve, a megjelenés periodicitása, a nyelv 
amelyen a folyóirat cikkeit írják, a tarta
lom jellemzése, a kiadó és a kiadó pontos 
címe, telefonszámmal is kiegészítve ( !), az 
esetleges címváltozások, végül az ár fel
tüntetése). A címleírások az ETO szerint 
vannak csoportosítva; az ETO kiemelt 
szakszámai és angol nyelvű meghatározá
suk adja a szakok címét, amelyen belül az 
egyes folyóiratok címei betűrendben köve
tik egymást. 

Ugyanez a rendszere a második főrész
nek, a cikkek bibliográfiai jegyzékének. A 
szakok neve azonban itt már indonéz nyel
ven szerepel, persze a szakszámok a más
nyelvű olvasók számára is könnyűvé teszik 
az eligazodást. Különösen, mert i t t — a 
kiemelt szakok alá egyébként szintén betű
rendben beosztott — címek leírását min
dig a részletes szakszám előzi meg. A cikk
címleírások a szakjelzeten kívül a szerző 
nevét, a cikk címét, a folyóirat rövidített 
címét és a megjelenés adatait (szám, év
folyam, lapszám) adják meg. A kiadványt 
szerzői és szakmutató egészíti ki, valamint 
— az „errata" jegyzékkel együtt külön 
négylapos pótláson mellékelve — a folyó
irat-címrövidítések feloldása és a folyóira
tok betűrendes jegyzéke. 

Az igen gondosan szerkesztett kis kiad
vány kedvező képet ad a gyors fejlődés 
útjára lépett hatalmas új ország sokoldalú 
tudományos folyóiratirodalmáról, vala
mint bibliográfus szakembereinek színvo
naláról. 

DEZSÉNYI BÉLA 

Szathmári István: A magyar stilisztika 
útja. Sajtó alá rendezte, a lexikont írta és 
a bibliográfiát összeállította —. Bp. 1961, 
Gondolat. XVI, 686 1. 

Ez a páratlanul gazdag tartalmú — 
kisded könyvtárat egymagában egyesítő 
— kézikönyv nyelvészeti és irodalomtu
dományi folyóiratainkban meg fogja kap
ni a művet megillető alapos méltatást. 
Folyóiratunk olvasóinak figyelmét száz
harmincöt lapos, mintegy 6750 tételt tar
talmazó bibliográfiájára kívánjuk felhívni. 

A bibliográfia szerkesztője kettős fel
adatot tűzött maga elé: összeállítani a sti
lisztikai fogalmakra és az írók, költők nyel
vére, stílusára vonatkozó irodalmat. Ehhez 

képest a bibliográfia két fő részből áll. Első 
részében tartalmazza a stilisztikai fogalma
kat tárgyaló magyar nyelvű cikkeket és 
tanulmányokat, második részében a magyar 
írók stílusával foglalkozó cikkeket és ta
nulmányokat. Az anyaggyűjtés 1960 ele
jéig terjed. Mindkét fő rész elejére tette a 
szerkesztő az összefoglaló műveket. Ezek 
az első rész elején: stilisztikai tankönyvek, 
nyelvtanok és nyelvkönyvek, nyelvhelyes
ségi és nyelvművelési művek és irodalmi 
lexikonok. A második fő rész elején iroda
lomtörténeti könyvek, egy-egy nagyobb 
korszakot tárgyaló irodalmi tanulmányok 
és irodalmi lexikonok. Az összefoglaló mű
vek közé felvett tankönyvek és stilisztikai 
jegyzetek közül — a régiek közül — a ma 
is jól használhatókat kereszttel jelölte meg 
a szerkesztő. A bibliográfiát, a műben egy 
127 lapos sűrűszedésű szakszótár, a stilisz
tikai fogalmak lexikona előzi meg. Kos, a 
bibliográfia első fő része az összefoglaló mű
vek csoportjai után — a lexikon címszavait 
követve — közli e fogalmak könyvészetet. 
A címszavak között sűrűn találkozunk 
nyomravezető utalásokkal, ha a szerkesztő 
úgy látta jónak, hogy a részjelenségek 
anyagát összefoglaló címszó alá sorolja be. 
A szócikkek végén mindig feltűnteti azokat 
a címszavakat, amelyek a tárgyalt foga
lommal kapcsolatban még adatokat tar
talmazhatnak. Az egyes címszavak alatt 
a cikkek adatait időrendben sorolja fel. A 
középiskolákban meginduló nyelvhelyes
ségi és stilisztikai oktatást is figyelembe 
vette a szerkesztő, és összegyűjtötte az 
irodalmi művek nyelvi-stilisztikai elemzé
sével foglalkozó cikkeket, a stílű s vizsgáló 
és a stilisztika oktatását tárgyaló tanulmá
nyokat. 

A második fő részbe a szerző (54 lapon 
270 tétellel) azokat az írókat és költőket 
vette fel — élőket nem —, akiknek a nyel
vével, stílusával jelentősebb cikkek, tanul
mányok foglalkoznak, s akikről a közép
iskolai tanítás során szó esik. Fekete koc
kával különíti el e szerzői címszavakon 
belül azokat a könyvészeti adatokat, ame
lyek kizárólag az illető író, költő stílusával 
foglalkoznak, ezt tehát fő témaként tár
gyalják, azoktól, amelyek az író stílusát 
mellékesen érintik, de — ha kisebb mérték
ben is — van stilisztikai mondani val ójuk. 
A szerzői címszavakon belül is az időrend 
adja a sorrendet, ami lehetővé teszi, hogy 
az illető író, költő nyelvével, stílusával 
való foglalkozás alakulására, fejlődésére 
is következtethessünk. A kutató az egyes 
tanulmányok után megtalálja a rájuk vo
natkozó ismertetéseket is. A címszavak 
végén a bibliográfiákat is — ha vannak. 
A kutatót még arra figyelmezteti a szer
kesztő, hogy ez a bibliográfia elsősorban 
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nyelvi-stilisztikai szempontú, ezért maradt 
ki belőle sok egyébként igen „jelentős 
munka." 

A stílustudomány vázlatos történeté
ről szóló bevezetésében ezt írja SZATHMÁRI 
István: „Nálunk csak 1954 után (a III. Or
szágos Nyelvészkongresszus stilisztikai vi
tája után) kezdődik a stilisztika történeté
nek új korszaka. Mondhatjuk azonban, 
hogy az alapok lerakása már megtörtént, 
következhet az ún. aprómunka: az egyes 
nyelvi elemek, a stíluselemek, a stílusár
nyalatok, a korstílusok, a műfajok stb. 
vizsgálata". Ezt az aprómunkát segíti 
majd hathatósan SZATHMÁRI István gondo
san szerkesztett kézikönyve. 

KŐHALMI BÉLA 

Fröhner, Rolf: Das Buch in der Gegen
wart. Gütersloh, 1961, Bertelsmann. 198 1. 

A C. BERTELSMANN nyugatnémet kiadó 
statisztikai felmérést végeztetett a Német 
Szövetségi Köztársaságban annak meg
állapítása céljából, hogy „milyen szerepet 
játszik a könyv a lakosság képzetvilágában, 
milyen indítékok és alkalmak vezetnek a 
könyvolvasáshoz, illetve hogy milyen mo
tívumok, gátlások és egyéb ellentétes érde
kek állnak a könyvolvasás útjában". A 
felmérés kérdőívek segítségével történt a 
reprezentatív statisztikai módszer szerint. 
2011 tizenhat éven felüli lakostól gyűjtöt
ték be az adatokat oly módon, hogy a kikér
dezettek csoportja struktúra szempontjá
ból megfelelt a Szövetségi Köztársaság 
lakossága összetételének. így a megkér
dezett 2011 ember válasza fényt derített 
az egész lakosságnak a könyvhöz való vi
szonyára. 

Az egész munkának talán legnagyobb 
érdeme az a kitűnő pszichológiai érzék, 
amellyel a kérdőíveket megszerkesztették. 
A szerző világos tudatában van annak, 
hogy ilyen kérdésekre; „szereti-e a köny
veket, szokott-e olvasni", nehéz őszinte 
választ kapni. A „szociális presztízs" értel
mében a legtöbb ember megszépíti a való
ságos tényállást. Figyelemmel ezekre a 
hiúsági szempontokra, a kérdéseket úgy 
állították össze, hogy a megkérdezett soká
ig nem is tudta, hogy mi a vizsgálódás tu
lajdonképpeni célja. Az első tíz kérdés nem 
érintette a könyveket, hanem azt fir
ta t ta : mire költi a vallomást tevő fölösleges 
pénzét; mi a kedvenc foglalkozása; mit 
csinál, ha rossz az idő; milyen sűrűn jár 
moziba? stb. Csak ezek után csap le a 
váratlan kérdés: mi jut eszébe, haa, ,könyv" 
szót hallja. Ezt követően most már a 
könyvekre vonatkozó kérdések egész özö-
nére kerül sor: szokott-e olvasni; vannak-e 

könyvei; jól esik-e, ha megdicsérik kis könyv
tárát; mit olvasott legutoljára; jár-e könyv
tárba; mi a legkedvesebb könyve; szokott-e 
könyvet venni; ajándékozni? stb. stb. A 
kérdések — melyek közül természetesen 
csak néhányat emeltünk ki —, olyan 
ügyes összeállításban követik egymást, 
hogy a válaszokból mindenképpen kiderül 
a kérdezett valódi állásfoglalása a köny
vekkel es az olvasással szemben. 

Nem mentes a munka bizonyos pszi
chológiai túlzásoktól sem. Ilyennek kell mi
nősítenünk azt, hogy minden kikérdezet
tel lerajzoltatnak egy könyvet, úgy ahogy 
az éppen eszébe jut, s a kapott rajzok 
alapján típusokat igyekeznek megkonst
ruálni. Így pl. az olyan vallomást tevő, aki 
perspektivikus képet rajzol a könyvről, a 
„szellemi perspektíva val" rendelkezők tí
pusához tartozónak minősül. Ilyenféle 
tipizálás — véleményünk szerint — csak 
akkor volna megengedett, ha minden meg
kérdezett egyforma rajzolási tehetséggel 
és tudással rendelkeznék, ami semmikép
pen sem feltételezhető. 

Leginkább azt nélkülözzük a munkából, 
hogy hiányzik az adatok összefoglaló érté
kelése, a szerző tartózkodik attól, hogy 
levonja a felmérésből folyó következteté
seket. Az egész munkából nem nyerünk 
semmiféle támpontot az olvasók nevelé
sére, érdeklődésüknek a színvonalas köny
vek felé irányítására vonatkozólag. Ezt 
viszont magyarázza az a körülmény, hogy 
az egész felmérés eredetileg a kiadó saját 
használatára, kifejezetten üzleti célból tör
tént, s a kiadó csak később szánta rá magát 
az adatok közzétételére. 

A felmérés során nyert adatok mégis 
sok érdekes dologról beszélnek. Csak ta
lálomra emelünk ki ezek közül néhányat. 
Az olvasást kedvelők 16%-a nem érdek
lődik a detektívregények iránt. Az olva
sásra indító motívumok közül mégis máso
dik helyet foglal el az „izgalom" keresése. 
A film korántsem jelent olyan nagy kon-
kurrenciát az olvasás számára, mint ahogy 
azt várni lehetne; legalábbis Nyugat-
Németországban nem. A lakosság 49%-a 
alig vagy egyáltalán nem jár moziba. Egyéb
ként a megkérdezettek 74%-a „pozitíven 
viszonyul" a könyvekhez és az olvasáshoz. 
29% gyakran, 40% ritkán olvas könyve
ket. Érdekes jelenség, hogy az önművelés, 
továbbképzés módját érintő kérdésre 2 1 % 
nem adott feleletet, ezek közül 9% meg
jegyezte, hogy nem akarja magát tovább
képezni. A könyv és az olvasás szempont
jából a legkedvezőtlenebb képet a munká
sok és a parasztok nyújtották. 7%-ban 
nyíltan nélkülözhetőnek minősítették a 
könyveket. 

Érdekes lenne hasonló felmérést végezni 

8* 
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nálunk is. Meggyőződésünk, hogy a kultúr-
forradalom sok jelentős eredménye kerülne 
ilyen módon napvilágra. A kérdéseket ter
mészetesen kissé át kellene dolgozni, hogy 
a felmérés kultúrpolitikánk szempontjából 
is hasznos adatokhoz juttasson. 

TAKÁCS MENYHÉRT 

Aus verbotenen Büchern. Ein unbekanntes 
Kapitel der deutschen Literaturgeschichte. 
Eingel. von Bruno KAISER. Berlin, 1957, 
Bütten-Loenig. 144 1. 

1945 előtt a betűszerető emberek gar
madával találkoztak olyan könyvekkel, 
újságrovatokkal, amelyeknek a címe is 
elárulta a félreérthetetlen tartalmat : Index, 
Római index, Tiltott könyvek jegyzéke, Tila
lomfa stb. Tiltott í rások. . . tiltott gondo
latok. . . 

Az utóbbi években egymás után látnak 
napvilágot az olyan könyvek, tanulmá
nyok, bibliográfiák, amelyek fényt deríte
nek a tiltott könyvek, újságok, folyóiratok, 
röplapok gazdag s többnyire ismeretlen 
anyagára. 1957-ben jelent meg Párizsban 
a Bibliothèque Nationale kiadásában a 
Catalogue des périodiques clandestins című 
munka. A könyvtár munkatársai jól meg
szervezett munkával, forró politikai szen
vedélytől s komoly könyvtárosi hivatás
tudattól hajtva összeállították a „Résis
tance" évei alatt hazájukban és külföldön 
megjelent francia nyelvű illegális időszaki 
kiadványok bibliográfiáját, hogy ezzel is 
segítsék a francia ellenállás dicső korszaka 
történetének hű megírását. 

A Német Demokratikus Köztársaság
ban jelent meg ugyancsak 1957-ben egy 
érdekes kis antológia, amely mint alcíme 
is kifejezi, a német irodalomtörténet isme
retlen területéből ad ízelítőt. Bruno KAISER 
írt a kötet elé méltató előszót. 

Az antológia olyan írásokat tartalmaz, 
amelyeket az 1878—1890 között érvénye
sített, hírhedt „kivételes törvény" alapján 
tiltottak be. Egyetlen régi német irodalom
történet sem méltatta őket. Így például 
HOTTBEN kritikatörténeti lexikona (1924— 
1928) a tiltott művekkel részletesen fog
lalkozik, de a bismarcki törvény idején 
üldözött kiadványokat ő sem veszi figye
lembe. KAISER becsületbeli kötelességnek 
tekinti, hogy emlékezzünk ezekre az úttörő 
és mártír művekre. 

BiSMARCKot erősen aggasztották a szo
cialista mozgalom sikerei, s szükségesnek 
tartotta, hogy a mozgalomnak gyorsan és 
határozottan véget vessenek; 1878-ban a 
Reichstag életbe léptette a „kivételes tör
vényt", azaz a szocialista mozgalmat „kivé
teles" viszonyok közé, egyszerűen törvé

nyen kívül helyezték. A szocialista mozga
lom betiltásával párhuzamosan rárontot
tak a munkássajtóra. 

A törvény 11. szakasza kimondta, hogy 
minden olyan kiadvány betiltandó, amely
ben a fennálló állami és társadalmi rend 
megdöntésére irányuló, továbbá a békét 
és a társadalmi osztályok egységét veszé
lyeztető szociáldemokrata, szocialista vagy 
kommunista törekvések nyilvánulnak meg. 
Betiltottak és megsemmisítettek tehát 
mindent, ami akárcsak némileg is gyanút 
keltett. A megsemmisített nyomtatványok, 
között voltak költemények, prózai művek, 
színdarabok is. Ezek nagy része már fel 
sem lelhető, mert a több mint tízéves üldö
zés alatt egyrészt megsemmisültek, más
részt a feledés homályába merültek. Újra
nyomásról nemigen lehetett szó, hiszen 
nem is remekművek voltak ezek. Szerzőik 
munkások, munkásifjak, akik az írói 
hivatást azért választották, hogy szembe
száll va minden üldözéssel, szolgálatot te
gyenek az emberiség ügyének, a szocializ
mus eszméjének, a népek békéjének. Ilyen 
művekből mutat be kötetünk egy csokorra 
valót. 

A kis antológiában verssel szerepel a 
kefekészítő Johann Philipp BECKER, MARX 
és ENGELS hű harcostársa: szellemesen és 
élesen kel ki a vallásos mezbe öltöző nép
butítás ellen. Két verset olvashatunk 
Friedrich KRASSERtől, az erdélyi szárma
zású pékfiútól, aki Bécsbe ment tanulni, 
s verseit a német munkáskörökben igen 
kedvelték. Leopold JACOBY volt az első köl
tő, akire a kivételes törvény lesújtott. A 
kötet egy kis vígjátékot közöl tőle — az 
egyszerű földművesek diadalt aratnak a 
földesúr, a pap és az egész elöljáróság 
fölött —, természetes tehát, hogy ezt is 
betiltották. A színdarab értéke és érdekes
sége, hogy a szocialista agitációs darabok 
ősének tekinthető Wilhelm HASENCLEVER -
tői — egyike volt az elsőknek, akiket a 
német munkáspárt mint képviselőt a par
lamentbe küldött — a porosz—francia 
háborúról szóló színes prózai írást olvas
hatunk. Szellemesen, szemléletesen festi a 
német kapitalisták zsebhez kötött hazafi
ságát s a porosz tisztek ostobaságát, akik 
HASENCLEVERt maguk elé rendelik, hogy 
tulajdon szemükkel lássanak egy „haza
árulót", egy szocialistát, aki a hadikölcsön 
ellen foglal állást, és ezek szerint nyilván 
barátja a francia köztársaságiaknak. Otto 
WALSTERt fáradhatatlan írói munkássá
gáért a bősz polgárság több ízben tisztelte 
meg fogházbüntetéssel. 1873-ban írt regé
nyében •— amelyből az antológia egy rész
letet közöl — ezt olvassuk: „Ha a szenvedő 
emberiség jogos igényei mind erőteljeseb
ben jutnak kifejezésre, és ezekkel a jogos 
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igényekkel mind konokabbul szegülnek 
szembe a kiváltságos osztályok, akkor az 
írónak, aki megérti az időt, teljes felelős
ségtudattal kell részt vennie a harcban. 
Ha a jelenben diszharmonikusan hangza
nak is szavaink, ugyanezek a szavak egy 
későbbi korszakban édes melódiaként csen
dülnek majd." S KAISER hozzáfűzi, hogy 
,,ez a régi jövő-muzsika" úgy hat ránk, 
ahogy alkotójuk remélte: az egykori félénk 
dallam ma hatalmas, győzedelmes akkord
ként zeng. 

A Der Wahre Jacob című német régi 
munkáspárti vicclapból vett találó színes, 
rajzos oldalak illusztrálják a tartalomhoz 
illően nyomdatechnikailag szépen kivite
lezett könyvet. 

Érdemes ezt az antológiát kézbe venni 
és példáját követni. Vannak a magyar iro
dalomtörténetnek, a magyar könyvészet-
nek is hasonlóan ismeretlen értékes, jövő
bemutató darabjai, amelyeknek feltárása 
többek között a könyvtárosok feladata. 

K. MARKOVITS GYÖRGYI 

Az Árpád-házi királyok okleveleinek kriti
kai jegyzéke. 2. köt. 2—3. füzet, 1272— 
1290. SZENTPÉTERY Imre kéziratának fel
használásával szerkesztette BORSA Iván. 
Bp. 1961, Akadémiai Kiadó. 527 1. 

Történetkutatóink jól tudják, milyen 
nagy hiányosság, hogy még Árpád-kori 
okleveleinknek sincsen teljes, egységes 
kiadása, hanem ma is F E J É R és WENCZEL, 
rég elavult oklevéltáraiból és még vagy 
kétszáz különböző publikációból kell össze
szedni a szükséges forrásanyagot, s még 
akkor se lehetünk bizonyosak mindig afe
lől, hogy a megtalált adatokra építhetünk-e, 
a közölt oklevél hiteles-e. Hiszen a hamis 
oklevelek száma aránylag elég nagy. Gon
doljunk csak arra, hogy könyvtártörténe
tünk a legutóbbi időkig gyakran hivatko
zott hiteles XI. századi adatokként a ba
kon y béli és pécsváradi alapítólevelek könyv
adataira, holott az oklevélkritika már rég 
megállapította hamisított voltukat. 

Az említett hiányosságon csak részben 
segített, mégis óriási tudományos jelentő
ségű lépés volt, mikor a Magyar Tudomá
nyos Akadémia 1913-ban megbízta SZENT
PÉTERY Imrét az Árpád-házi királyok ok
levelei kritikai jegyzékének elkészítésével. 
A kritikai jegyzék regesztákat tartalmaz 
az eredeti példány őrzési helyének, a pub
likálás bibliográfiai adatainak feltünteté
sével és kritikai jegyzetekkel ellátva. így 
ha magukat az oklevélszövegeket továbbra 
is számos helyről kell összekeresni, de ez a 
keresés biztos jegyzék alapján gyors és pon
tos munkáj-a támaszkodhatik, és a hiteles

séget illető kritikai apparátust kap. Sajná
latos hátrány maradt azonban, hogy a re-
geszták csak azokra az oklevelekre terjed
nek ki, amelyeket a királyi kancellária 
bocsátott ki, a többi oklevéladó testület 
oklevelei hiányzanak közülük. 

SZENTPÉTERY a megbízatás alapján 
évtizedek fáradságos munkájával végezte 
a ránehezedő feladatot, de munkáját be 
nem fejezhette. 1923-ban jelent meg a mű 
első kötetének első füzete, 1931-ben még 
két füzet, 1943-ban pedig a második kötet 
első füzete, s így a kritikai jegyzék 2300 
oklevél regisztrálásával V. ISTVÁN haláláig, 
1272-ig napvilágot látott. Kéziratának 
további, 1290-ig terjedő része publüsálat-
lan maradt. SZENTPÉTERY kéziratának sajtó 
alá rendezésével a Magyar Történelmi Tár
sulat a professzor halála után BORSA Ivánt 
bízta meg. Természetesen, mint ilyenkor 
mindig, kiderült, hogy a feladat sokkal 
nagyobb, mint az egyszerű sajtó alá rende
zés. A tudomány haladásával, új adatok 
felbukkanásával párhuzamosan szükséges
sé vált a teljes forrásanyag új átvizsgálása, 
amihez nagy segítséget nyújtott az új szer
kesztőnek, hogy az Országos Levéltár 
saját hatalmas diplomatikai gyűjteményén 
kívül mikrofilmen őrzi minden megtalál
ható oklevél szövegét, sőt számos olyant 
is, amelynek eredetije az elmúlt háborúban 
elpusztult. Ugyancsak át kellett dolgozni, 
egységesíteni a regesztákat, s kiegészíteni 
azzal az anyaggal, amelyet SZENTPÉTERY 
kézirata még nem tartalmazott. Jelenté
keny gyarapodása az új kötetnek az elő
zőkhöz képest, hogy az oklevelek pecsét
jére vonatkozó adatokat is közli. A minta
szerű regeszták magukban foglalnak min
den személy- és helynevet (kivéve a határ
járásokét), a szövegekben előforduló min
den nem-latin szót és a gazdaság- és társa
dalomtörténeti szempontból jelentős ada
tokat. A regesztákon kívül 245 oklevél tel
jes szövege is közlésre került, olyan okleve
leké, amelyeknek a szövege eddig publiká
latlan volt, vagy pedig a második világ
háború után külföldi, tehát nehezebben 
hozzáférhető publikációban látott csak nap
világot. Fontos újításként kell elkönyvel
nünk, hogy a regeszták az Országos Levél
tár filmtárának jelzeteit is mindenkor köz
lik, s így nagymértékben megkönnyítik az 
eredeti szövegek megtalálását. Gondos és 
alapos név- és tárgymutató egészíti ki a 
kötetet. Külön kell kiemelnünk a szeren
csés tipográfiai megoldást és nem utolsó 
sorban azt, hogy az előző füzetekkel szem
ben kötött alakban jelent meg a munká
nak ez a része. Kifogásként talán csak azt 
lehetne megjegyezni, hogy kár volt az 
előző részekkel ellentétben a regesztákban 
előforduló földrajzi nevek mai megfelelőit 
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csak a névmutatóban feltüntetni. Ez ugyan 
csökkenti a terjedelmet, a használatot még
is kissé megnehezíti. Ugyancsak sajnálat
tal kell elkönyvelnünk azt a tényt, amin 
azonban az egész munka eddigi rendszerét 
tekintve úgy sem lehet változtatna hogy a 
regeszták magyar nyelve miatt külföldi 
kutatók számára a magyar tudomány szá
mára olyan nagy jelentőségű kiadvány 
nehezen használható, pedig a feladat meg
oldása nemzetközi mérettel mérve is min
taszerű. 

Remélhetőleg a kritikai jegyzék utolsó, 
befejező része (1290—1301), amelyre vonat
kozólag SZENTPÉTERY a munkát meg sem 
kezdte, BORSA Iván tollából mielőbb nap
világot lát. 

CSAPODI CSABA 

Három exlibris-könyv. 5 x 5 exliibrist 
puugravüüris. Koostanud Paul AMBUR. 
Tallin, 1961, Eesti NSV. Kunst. 79 1. — 
MALPIQUE, Cruz: Filosofia amena do ex
libris. Braga, 1960, Pax. 139 1. — 10 met
szet. A Kisgrafika Barátok Köre kiadványa 
a Lipcsében megtartott VIII. Európai Ex
libris Kongresszus tiszteletére. [Bp.] 1961, 
K. B. K. 10 t. mappában. 

Az exlibris kultuszának erősödésót, az 
exlibrisgyűjtők táborának növekedését jel
zi a világszerte egyre gyarapodó exlibris-
irodalom. Az exlibris-könyvek és mappák 
világszerte — keleten és nyugaton egya
ránt — a könyv egyre fokozódó szerepét és 
jelentőségét, valamint a bibliofiliának a 
tömegek közötti elterjedését hangsúlyoz
zák a modern ember életében. 

Paul AMBUR, az észt exlibris kiváló 
szakértője és monográfusa legújabb kiad
ványában (5x5 exliibrist puugravüüris) 
öt fiatal észt exlibrisgrafikust mutat be, 
művészenként öt fametszetű lap tükrében. 
Ez az öt grafikus (Richard KALJO, Esko 
L E P P , Väino TONISSON, Ásta VENDER, 
Johannes JUHANSOO) méltóképpen repre
zentálja a modern szovjet—észt exlibris-
grafikát mind művészi színvonal és techni
kai kivitel, mind az exlibrist a szabad gra
fikától megkülönböztető ötletgazdagság 
és modern szimbolika szempontjából. E 
lapokat a szovjet grafika általános stílus
jegyei: szigorú valóságlátás, heroikus mun
kaszeretet ós derűs optimizmus jellemzik. 
A bemutatott észt exlibrisek távol állnak 
az absztrakt grafika öncélú, tartalom nél
küli kuszaságától és a pesszimista életlá
tástól. Az öt művész közül Richard KALJO 
fametszetei egyenrangúak a legkiválóbb 
lengyel, belga és olasz fametszők műveivel, 
JUHANSOO exlibrisei pedig frappáns mun
kaábrázolásaival tűnnek ki. A négynyelvű 
bevezető rövid áttekintést ad a szovjet 

és ezen belül az észt könyvkultúráról is, a 
bemutatott művészek ugyancsak négy-
nyelvű életrajzai pedig a művészettörté
nészek részére szolgáltatnak egyébként 
nehezen felkutatható adatokat. Irigykedve 
állapítottuk meg a könyv kolofonjából, 
hogy a kis munka — 25 000 példányban 
készült ! 

Cruz MALPIQUE könyvét (Filosofia 
amena do ex-libris) örömmel forgathatja 
minden exlibrisgyűjtő és könyvbarát. Szel
lemes, csevegő stílusa az élőszó erejével 
hat, és a nemzetközileg is ismert tényeken 
és adatokon túl sok újat is nyújt az exlib
ris szerelmeseinek. A könyv első fejezeté
ben az exlibris lényegét magyarázza meg a 
szerző, és igen bőven kitér az exlibriseken 
gyakran szereplő, klasszikus és modern 
szerzőktől származó citátumokra, amelyek 
szerzői között a neves költőket éppen úgy 
megtalálhatjuk, mint a névtelen könyv
barátokat. Minden könyvet szerető ember 
örömmel tallózhat a kölcsönadott könyvek 
visszaadására figyelmeztető és a könyv
tolvajt ádáz büntetésekkel fenyegető, első
sorban a portugál, spanyol és francia nyelv
területről származó versikék között, amelye
ket elsősorban a kéziratos exlibrisek között 
találhatunk. MALPIQUE könyvének ez a 
része az általános könyvtörténet és a gyűj
tés-pszichológia szempontjából is figyel
met érdemel. Az exlibris fajtáinak ismer
tetése, az exlibris rövid története (az első 
nyomtatott portugál exlibris D. Jorge de 
ALMEIDA [1531—1585] részére készült), 
az exlibrisgyűjtéssel kapcsolatos jó taná
csok, a jó exlibris és a tulajdonosa közötti 
kapcsolat kifejtése („autobiografikus ex
libris") mind mind értékes fejezetei a kitű
nő papíron, gondos tipográfiával előállított 
könyvnek. A gazdag illusztrációs anyag 
jó áttekintést nyújt a modern exlibrisrőí 
világviszonylatban, és így annál sajnála
tosabb, hogy a magyar illusztrációs anyag 
még a közepes átlagnak is alatta marad. 

A 10 metszet c. exlibris-mappa, az 1 959-
ben megalakult Kisgrafika Barátok Köre 
kiadványa a felszabadulás utáni korszak 
első exlibrispublikációja. A második világ
háború pusztításai nyomán a két háború 
közötti virágzó exlibris-élet csak nehezen 
tért magához; a régi gyűjtők és művészek 
közül sokan elpusztultak, utánpótlás pedig 
nehezen akadt. A tömegbibliofilia kifejlő
dése azonban az exlibris újbóli felvirágzá
sát is meghozta, és ennek első, szerény kis 
megnyilvánulása ez a mappa, amely a 
VIÙ. Európai Exlibris Kongresszus tisz
teletére készült. Ma is élő tíz legjobb ex-
librisművészünk ad benne hírt a világnak a. 
magyar exlibris újjászületéséről (DRAHOS 
István, FERY Antal, MENYHÁRT József, 
VARGA Mátyás, BORDÁS Ferenc stb.) — 
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sajnos nem mindig reprezentatív lappal. 
Bár hiányoljuk a mappából a benne szerep
lő művészek pár soros életrajzát (ez külföld 
felé sem lett volna rossz propaganda), mé
gis örömmel üdvözöljük, mint az újjáéledt 
magyar exlibrisgrafika és gyűjtés első ter
mékét. Reméljük, hogy a kis kiadványt a 
Kisgrafika Barátok Köre gondozásában 
még sok szép magyar exlibris-kiadvány 
fogja követni. 

GALAMBOS FERENC 

Tájékoztató az Országos Műszaki Könyvtár 
könyvtári szolgáltatásairól és használatáról. 
Bp. 1961. 

A füzet összeállítói nem tűztek ki nagy 
célokat maguk elé. Nagyon helyesen szakí
tottak a korábbi tájékoztatók gyakorlatá
val, nem foglalkoznak hosszú lapokon át a 
könyvtár alapításával, történetével, épüle
tének leírásával. E tájékoztatókban gyak
ran elvész az olvasó, amikor átrágta magát, 
a többnyire értékes, komoly tudományos 
felkészültséggel megírt történeti és könyv
tártani fejezeteken, nem marad, türelme 
az őt igazán érdeklő, a könyvtár haszná
latát röviden ismertető fejezet elolvasására. 
Az OMK könyvtárosai szigorúan ragasz
kodtak eredeti céljukhoz: csak az olvasó, 
s hozzá még a legtájékozatlanabb, könyv
tárat nem látogató olvasónak akarnak 
segíteni, az ő első lépéseit egyengetik a 
könyvtárban. 

A tömören, gondosan megírt szövegben 
egyetlen fölösleges mondat sincs. Minden 
sora valami újat, lényegeset közöl az olva
sóval, végigkíséri, kalauzolja a könyvtári 
katalógusok, az olvasótermek első pillan
tásra bonyolultnak tűnő útvesztőiben. 
Megismerteti a beiratkozás „titkaival", — 
azután „kézenfogva", talán kicsit túlságo
san is atyáskodva — elvezeti a látogatót a 
különféle katalógusokhoz, szakszerű, de 
teljesen érthető, a leg járatlanabb olvasó 
számára is világos módon mutatja be a 
katalógusok fajtáit és azok használatát. 
Végezetül az olvasótermek, a különféle 
szolgálatok (pl. fordítószolgálat) haszná
latának leírása után a kölcsönzés feltételeit 
is elmagyarázza. 

Ez a tájékoztató az olvasón túl, a tájé
koztató könyvtáros munkáját könnyíti 
meg, mivel a benne szereplő „közérdekű" 
kérdéseket a legtöbb új olvasó felteszi a 
szolgálattévő reference-könyvtárosnak, így 
ennek ideje és tudása nem egyszer ezek 
elmagyarázásával fecsérlődik el. 

Mint már említettük, a kis füzet első
sorban a legegyszerűbb, leg járatlanabb 
olvasó számára készült, azonban a képzett 
könyvtáros is nagy haszonnal forgathatja. 
Átlapozása után sok érdekes, új dolgot 

ismerhet meg az egyik nagykönyvtár mun
kájáról. A katalógusokról : betűrendes, 
decimális és tárgyszó katalógus áll az olvasó 
rendelkezésére. Az ETO alkalmazásánál 
nagy hagyományai vannak a könyvtárnak : 
a Fővárosi Könyvtár mellett az OMK vette 
át elsőnek az Egyetemes Tizedes Osztályo
zást. Helyes, hogy a kitűnő szakkatalógust 
tárgyszókatalógus egészíti ki. E két kata
lógusfajta szinte tökéletes kutatási lehető
séget nyújt az olvasónak. Mindezek mellett 
azonban még 6 betűrendes és 5 szakkata
lógusuk van. 

Különleges figyelmet fordít a Könyvtár 
a folyóiratokra, alaposan és szakszerűen 
feldolgozza az ezekben megjelent friss 
tudományos anyagot. „Kívánságkönyv"-
vel eleven kapcsolatot tartanak az olvasó 
és a könyvtár között, így az olvasónak 
alkalma van hozzájutni a számára szük
séges, egyéb anyagokhoz. Általában az 
egész könyvtári szolgálatot az olvasóval 
való legmesszebb menő gondoskodás jel
lemzi, elegendő, ha egyetlen példára a 
díjmentes szakfordítói szolgálatra hivat
kozunk. 

A füzet az olvasó, érdeklődő kérdéseire 
világos válaszokat ad, mi könyvtárosok 
azonban kissé hiányoljuk azt a kérdést, 
hogy az OMK a legmodernebb eszközökkel 
és módszerekkel dolgozó tudományos köny-
tárunk, ahol elsőnek kerültek használatba 
a könyvtári munkát nagymértékben segítő 
gépi adatfeldolgozás módszerei. (A Tájé
koztató a technika vívmányai között csupán 
a mikrofilm-leolvasót említi.) 

E kérdésnek rövid és egyszerű össze
foglalása, a Hollerith-rendszer ismertetése 
nemcsak a könyvtárost, hanem az olvasót 
is érdekelte volna. 

LAKATOS ÉVA 

Vasszínü égbolt alatt. Ezzel a címmel 
került ki a sajtó alól a Magvető kiadó gon
dozásában, MEGGYESI János összeállítá
sában az 1932 és 1943 között — kisebb 
részben önálló könyvekben, nagyobb rész
ben hírlapokban és folyóiratokban — 
megjelent magyarországi városszociográ
fiai tanulmányok válogatott gyűjtemé
nye. A jól összeállított antológia már cso
portosításával is a téma sokoldalúságára 
tereli a figyelmet: a főváros, annak város
részei, iskolázási, lakáspolitikai, egész
ségügyi viszonyai után a munkásosztály 
egyes csoportjai kerülnek a fényszóró 
fókuszába, majd a vidéki városok jellem
zése s végül a városi munkásság kultu
rális helyzete, a művelődési monopólium 
sivár keretei között. 

A könyv és főleg a sajtó történetkuta
tóját az érdekes gyűjtemény két szempont
ból kell hogy érdekelje. 
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Az első: egy sor frappánsan jellemző 
adat a könyvek és a sajtó kiadástörténeté
hez a Horthy-korszakban, de főleg a 
könyvek és hírlapok olvasóinak és olva
sásának kérdéseit megvilágító megfigye
lés a gyűjtemény számos cikkében. A száz
ezer lakossal bíró Ferencvárosban egyetlen 
könyvkereskedés sincs ; 617 budapesti 
tanár egy kötetnyi könyvtárral sem ren
delkezik; a középiskolai tanulók JÓKAI, 
GÁRDONYI, HEBCZEG, DTJMAS és az ifjú
sági írók könyvei mellett ponyvaregénye
ket gyűjtenek, ha gyűjtenek. Pesten és 
vidéken, diákok és kisvárosi értelmiségiek 
között a Függetlenség, az Uj Nemzedék és 
a Pesti Hírlap a legelterjedtebb újság. Hód
mezővásárhelyen a Nyugat könyvkeres
kedésben sem található, — a kávéházak
ban külföldi újság annyi sincs, mint az 
első világháború előtt — igaz, hogy a 
városkörnyéki munkások 500 példányban 
járatják a Népszavát. És új olvasóréteget 
hoznak a szervezett ifjúmunkások: ADY, 
KASSÁK, ILLYÉS, JÓZSEF Attila, GORKIJ, 
KATAJEV, TOLSZTOJ a kedvenc íróik. 

A másik, talán az előbbinél is fonto-
sabb ok, amiért a MEGGYESI János-féle 
antológiára fel kell figyelnie a könyv és a 
sajtótörténet kutatójának, abban rejlik, 
hogy ismeretlen vagy lappangó publicisz
tikai irodalmunk feltárásában (bár a gyűj
temény összeállítójának közvetlen célja 
nem ez volt) új utat tör. Az utóbbi években 
sorra jelennek meg a magyar múltból — 
sajnos aránylag csak kisebb részben a 
közelmúltból — haladó gondolkodású publi
cisták válogatott vagy teljes cikkgyűjte
ményei, BAJZA Józseftől és ZILAHY Károly
tól kezdve A D Y Endréig. Nos, a Vasszínű 
égbolt alatt esetében nem szerzői, hanem 
tárgyi szempontból válogatott publicisz
tikai írásokat kapunk. A leghaladóbb 
magyar publicisztika anyagából van merít
ve ez az ízelítő — olyan nevekkel, mint 
BÁLINT György, GEREBLYÉS László, 
MÓRICZ Zsigmond, NAGY Lajos, BOLDI
ZSÁR Iván —, de érdekesek az ismeretlen 
(vagy a cikk megjelenése idején még isme
retlen) nevek is. Az utóbbiak felkeltik 
érdeklődésünket a Népszava, meg főleg 
a Kommunista Párt legális és illegális 
lapjaiban még ma is ismeretlenül rejtőző 
s talán nem kevésbé érdekes, színes, jel
lemző írások iránt. K E N D E István, a mű 
egyik cikkkének, amellett előszavának 
írója is, helyesen állapítja meg, hogy az 
irodalom és a költészet jelentős hozzá
járulása múltunk történelmének megis
meréséhez és megértéséhez sajátos magyar 
jelenség. És talán még helytállóbb az a 
megállapítása, hogy a költők mellé — főleg 
a második világháború előtti másfél év
tizedben — felsorakozik a tények megis

merésének és megismertetésének egy új 
műfaja: a szociográfiai irodalom. A magyar 
író-szociográfusok — falukutatók s a 
kisebb számú, egyelőre még nem oly ismert 
városszociológusok — azonfelül, hogy új 
témával, új mondanivalóval lépnek fel, 
visszaadják irodalmunknak azt a kölcsönt, 
amelyet a múlt század sajtójának elő
legeztek nagy íróink, amikor a magyar 
újságírás műfaji és stílusbeli kvalitásait 
a mostoha politikai viszonyok szabta kor
látok ellenére magasra emelték. Az iro
dalmi publicisztika történetében a szociog
ráfus íróknak, népi és urbánus képviselőik
nek egyaránt, fontos szerep kell hogy jus
son. Egy ilyen irányú irodalomtörténeti 
(vagy sajtótörténeti) feldolgozáshoz is 
első lépést jelent a MEGGYESi-féle gyűjte
mény. 

Egyetlen szemrehányás érheti: ilyen 
perspektívába állítva bővebb is lehetett 
volna az anyag. Azt hisszük, megérdemelné, 
hogy egy második kötet is kövesse. 

DEZSÉNYI BÉLA 

A magyarországi héber nyomdahelyek 
bibliográfiája a Kirjáth Sepher-ben. A ma
gyar nyomdatörténeti és bibliográfiai kuta
tás térképén e tudományágak születésétől 
terra incognita a magyarországi héber 
nyomda története és a héber könyv biblio
gráfiája. Nagy könyvészeteink is csak 
elvétve adnak egynéhány műről értesítést. 
Természetesen e hiányosságokat azzal 
indokolhatjuk, hogy ez ismeretlen terü
letek feltárására csak olyan kutatók vál
lalkozhattak, akik jól bírták a héber nyel
vet, ilyen pedig csak nagy ritkán akadt. 

A Jeruzsálemi Héber Egyetem bibliog
ráfiai folyóirata, a Kirjáth Sepher hasáb
jain az 1948. XXIV. évf. 3. számában 
jelentkezett P. J. HACOHEN: A héber 
nyomda Magyarországon című cikksoro
zatával. Bevezetőjében két forrásmunkára 
hivatkozik és megemlíti, hogy e tárgy
körből tudomása szerint más mű nem jelent 
meg. Ez kiegészítendő BALOGHY István: 
A Magy. Kir. Egyetemi Nyomda termékei
nek címjegyzéke. Bp. 1882, és BETTELHEIM: 
Samu: Pozsonyi nyomtatványok. Hebraica 
és Judaica. Pozsony, 1933. művekkel. 
(Egy közeljövőben megjelenő tanulmány 
részletesen tárgyalja a héber könyv 
hazai bibliográfiáit.) 

P. J . HACOHEN cikksorozatának első 
része felöleli az ungvári, a munkácsi és a 
paksi héber nyomdák történetét és ter
mékeik bibliográfiáját. Az egyes városok
ról rövid ismertetést találunk a cikkek 
bevezetőjében, amely a külföldi kutatók 
számára íródott. Nyomdatörténeti ismer-
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tetés vezeti be az egyes tanulmányokat, 
majd évek szerint, éveken belül pedig a 
héber betűrend sorrendjében következnek 
a könyvek analitikus címleírásai. Az egyes 
városok anyagát szerző-, illetve címmutató 
zárja be. 

A sorozat első cikke az ungvári héber 
nyomdával foglalkozik. (L. 1948. Vol. 
XXIV. No. 3—4.) Ungvárott az első héber 
nyelvű nyomdász Kari JAEGER volt. 
A betűket egy EISENSTADT nevű ungvári 
ember adta bérbe, ő Bécsből hozatta 
azokat. A nyomda 1865-től 1878-ig műkö
dött. HACOHEN ebből az időszakból 44 
művet ismertet. N. BEN-MENACHEM hozzá
szólásában három, eddig ismeretlen művet 
tesz közzé. (L. Vol. XXV. No. 3.) Kiegé
szítette még Ch. LIEBERMANN néhány 
mű feltárásával. (L. Vol. XXVII. No. 1.) 
Az OSzK gyűjteményében található két 
további ungvári hebraica: széf er Ámárot 
t'horot ál hilchot mikváot. Ungvár, 1939— 
1940, Gellis. 32 1. 8°, és Luáh Jerusálmi. 
Ungvár, 1940, Gellis. 41 1. 12°. Igaz ugyan, 
hogy a szerző megemlíti a továbbiakban, 
hogy 1926-ban újjáalakult a nyomda Sz. 
GELLIS vezetésével, de a fenti műről sem 
ő, sem a kiegészítők nem tesznek említést. 
Ch. LIEBERMANN véleménye szerint Sz. 
GELLIS már 1919-ben nyomott héber 
könyvet Ungvárott. 

P. J. HACOHEN sorozatának második 
részeként a munkácsi héber nyomdával 
foglalkozik. (L. Vol. XXV. No. 3.) A mun
kácsi egyike a legtermékenyebb magyar
országi héber nyomdáknak. Sajtója alól 
több mint 500 mű látott napvilágot. Ez 
azzal magyarázható, hogy Munkács a 
múlt század 70-es éveitől jelentős vallási 
központtá lépett elő. Természetesen itt is 
— mint az ungvári nyomdánál — csak az 
1919-ig, illetve az 1939-től 1944-ig terjedő 
időszak termékeit számítjuk hungaricának. 

A munkácsi héber nyomdát 1871-ben 
BLEIER Pinchász alapította. Halála után 
rövid ideig özvegye folytatta munkáját. 
(L. Vol. XXVII. No. 4. Ch. LIEBERMANN 
kiegészítése.) Később veje, KOHN Jákob 
vette át a nyomda vezetését, ekkor a 
vállalat neve is megváltozott, és 1898-ig 
BLEIER és KOHN néven működött. Ebben 
az évben valószínűleg, az özvegy halála 
után, KOHN társult K L E I N Menáchemmal, 
ez a nyomda nevében is változást okozott. 
Ők, KOHN és K L E I N néven dolgoztak 
tovább. 1902-ben két társvállalkozó: 
KÁHN és FRIED vette meg a nyomdát, 
ezért a továbbiakban KÁHN & FRIED 
szerepelt a kiadványok impresszumában. 
Tíz évig volt a tulajdonukban a műhely, 
1912-ben MEISELS Dávid vette át a veze
tést. Ő nem sokkal később társult GAR
TENBERG Chájjimmal. Működésük nagyob

bik része érdeklődésünkön kívül esik. P. J . 
HACOHEN adatai szerint (L. Vol. XXV. 
No 3.) a munkácsi nyomdában 341 művet 
nyomtak, amelyek hungaricák. Ch. LIEBER
MANN kiegészítése, amely két magánkönyv
tár anyagára támaszkodik (L. Vol. XXVII. 
No 2—3.), 67 tétellel bővíti az anyagot. 
A nyomdatörténeti részhez is újabb ada
tokat szolgáltat: BLEIER özvegye 1900— 
190l-es években önállóan dolgozott, szerin
te 1913-tól Haladás volt a hivatalos neve 
a nyomdának. Megjegyzi még, hogy 
MEISELS keresztneve nem Dávid, hanem 
Dov, és működésének kezdete 1904. Tár
sulása GARTENBERG Chájjimmal 1911-ben 
történt. (L. Vol. XXVII. No 4.) 

N. BEN-MENACHEM hozzászólásában 
számos adattal gyarapítja ismereteinket 
(L. Vol. XXVI. No 2.). 41 ismeretlen 
hungarica tételt ismertet, amelyek között 
a nyomda működésének korai szakaszából 
is szerepel jó néhány. A jószemű bibliog
ráfus megjegyzéseiből kitűnik, hogy a 
P. J. HACOHEN által közölt anyagban 
nem munkácsi illetőségű tételek is helyet 
kaptak. A nyomdatörténeti rész kiegészí
tésével értékes munkát végzett. Szerinte 
BLEIER 1890-ig vezette a nyomdát, a 
KÁHN & FRIED vállalkozás működését 
1918-ig jelzi. MEISELS nem vette át a 
műhelyt 1912-ben, mint azt P. J. HACO
HEN állítja, hanem új nyomdát alapított 
még az 1910-es évek elején. Megjegyzi, 
hogy a nyomda társtulajdonosa volt rövid 
ideig GARTENBERG. A Nekudah néven 
működő vállalkozás, melynek alapítása 
1928-ban történt, 1938-ban a tulajdonos 
kivándorlásával feloszlott. A nagyobb 
jelentőségű Gráfia nyomda sajtója alól 
1928-tól 1942-ig kerültek ki héber nyom
tatványok. Végül két kisebb vállalkozás
ról is említést tesz, nevezetesen a GRÜN-
STEIN Mór-féle nyomdát említi, amely 
1896-tól működött, és a TEICHMANN 
Sándor által vezetett kis műhely munká
járól szól. 

A paksi héber nyomda történetével s 
kiadványainak bibliográfiájával P. J . 
HACOHEN sorozatának harmadik részeként 
foglalkozik. A nyomda alapítási éve 1884. 
Az első tulajdonos ROSENBAUM IZSÁK, 
ő 1888-ig vezette a műhelyt. Halála után 
fia, ROSENBAUM Méir tulajdonába ment 
át, ő 1918-ban nyomatta utolsó könyvét. 

P. J. HACOHEN 165 paksi nyomtat
ványt ismer. (L. Vol. XXVIII. No 2—3.) 
Ch. LIEBERMANN, aki kiegészítéseivel eddig 
is értékes munkát végzett, itt is a szerző 
segítségére siet (L. Vol. XXX. No 3—4.): 
20 további mű adatait közli. A tulajdo
nosok sorrendjébe betoldja ROSENBERG 
Mordechájt, akinek működése az alapító 
halála után kezdődött. 
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A bevezetőben említett három nyom
dahely anyagának feltárása után a szerző 
a pozsonyi héber nyomda anyagával jelent
kezik. (L. Vol. XXXI. No 2.) Pozsonyban 
a szükségletek már a század elején meg
kívánták a héber nyomda megalapítását, 
de nem volt vállalkozó, aki versenyre 
mert volna kelni a bécsi Anton SCHMIEDT 
jól felszerelt műhelyével. Végül is maga 
SCHMIEDT megvette 1833-ban SCHNI-
SCHEK. pozsonyi nyomdáját, és ott be
rendezett egy héber részleget. E részleg 
SCHMIEDT fiának vezetésével gyümöl
csöző munkát végzett 1849-ig. Ekkor a 
vezetést Heinrich SIEBER vette át, aki 
1861-ig dolgozott. Örökösei 1872-ig irá
nyították a vállalatot. 1872-től a NIRSCHY 
[?] testvérek tulajdonába ment át a 
műhely. 

1876-ban új nyomda létesült a város
ban, amely Otto KETTERITS, vagy KETTE -
RiTS és ZIMMERMANN néven működött. 
A legjelentősebb vállalkozás LÖWY és 
ALKALAY nevéhez fűződik, akik 1877-ben 
kezdték működésüket. Később ALKALAY 
lett a tulajdonos, és ő 1919-ig dolgozott. 

1890-től 1893-ig még egy kis nyomda 
dolgozott, amelynek tulajdonosa BICK 
Ábrahám volt. 0 eleinte csak saját müvei 
kiadására szorítkozott, később azonban 
más szerzők műveiből is adott ki. A LICH-
TENFELD-féle nyomda az első világháború 
után alakult, s az 1943—1944-es évekig 
működött. 

A pozsonyi héber nyomdák 1919-ig 
terjedő időszakából P. J. HACOHEN 308 
művet ismer. IST. BEN-MENACHEM kiegé
szítésével ez 327-re emelkedik. (L. Vol. 
XXXIII . No 4.) 

P. J. HACOHEN sorozatának címe alatt 
az ötödik rész N. BEN-MENACHEM tollából 
jelent meg. Témája a felsővisói héber 
nyomda. (L. Vol. XXXII . No 1.) A felső
visói héber nyomdát 1896-ban alapította 
SCHIFMANN Eliezer. 1900-ban meghalt; 
ekkor sógora, HOROVITZ Matitjahu vette 
át a nyomda vezetését. O tökéletesítette 
a berendezést, és megkezdte a héber és 
egyéb nyelvű könyvek és folyóiratok rend
szeres kiadását. A szerző bibliográfiájában 
hungarica tételt nem közöl. Ezzel záródik 
a magyarországi héber nyomdák feldolgo
zásának sora. 

Uj, hungarica vonatkozásokban gazdag 
sorozat indult a Kirjáth Sepher Vol. 
XXXIH. N O 3. füzetében A héber nyomda 
Erdélyben címmel. Szerzője J. J. COHEN, 
aki módszereiben az előttünk ismert rend
szerben dolgozza fel anyagát. Bevezetőjé
ben történelmi visszapillantást ad az 
erdélyi városokról, majd rátér a nyomda
helyek ismertetésére. Húsz várost sorol 
el. amelyeket jelentőségük szempontjából 

f 

rangsorol. Első helyen kiemeli a mára-
marosszigeti héber nyomdát, de nem fog
lalkozik vele részletesen, mert a város 
nyomdájáról időközben megjelent N. 
BEN-MENACHEM kimerítő tanulmánya a 
Mészifrut Jiszráél b'Hungárijá című kötet
ben. J . J . COHEN a szinérváraljai nyomdát 
ismerteti cikksorozatának első tagjaként. 

A héber nyomdát 1904-ben alapította 
W I E D E R Jakab. E nyomda működésének 
záróéve 1943. E négy évtized alatt a szerző 
adatai szerint 29 hungarica hagyta el a 
nyomda sajtóját. Az OSzK birtokában 
levő két további mű: széf er Mááne láson. 
Szinérváralja, 1942. Wieder, és Tikun 
kláli. Szinérváralja, 1943, Wieder. 

A sorozat következő cikkének témája a 
szatmári héber nyomda. (L. Vol. XXXIV. 
No 4.) E nyomda megalapításával elsőnek 
K L E I N Izrael kísérletezett 1903-ban. Egy 
folyóiratot adott ki, de működése nem 
volt hosszúéletű. Egy év sem telt el és 
BARAS Ábrahám és ÖSTERREICHER Mená-
chem megvásárolta a műhelyt. Vezetésük 
mellett működött a nyomda 1908-ig. 1908-
ban SCHWARZ Zéév alapított egy másik 
nyomdát a városban. A következő évben 
csatlakozott ScHWARzhoz a BARAS-ÖSTER-
REICHER cég szedője, KLOSNER Méir. 
Három munkással dolgoztak, így nem 
vehették fel a versenyt a többi magyar
országi nyomdával. A városon belüli ver
sengés is felőrölte erejüket, ezért kényte
lenek voltak leállni a munkával. Egyedül 
KLOSNER Méir maradt nyomdász, ő Tisza
szászfalun folytatta mesterségét. Nagyobb 
nyomda csak 1921-ben kezdte munkáját 
a városban, HIRSCH Méir vezetésével, aki 
a német megszállás napjáig tevékeny
kedett. 1913-ig a szerző 25 művet 
közöl. Az 1939—1944-es évekből további 
21 hungaricát. (L. Vol. XXXV. No 1.) 

E nyomdahelyek és a további héber 
sajtók bibliográfiája nehéz feladat elé 
állítja a kutatót. A kiegészítések száma 
egyre nő, és a munka során felmerült kér
dések nagy része még válaszra vár. Ilyen 
kérdés pl. az annotáció fordításának kér
dése a megfelelő magyar kifejezések hiánya 
miatt. Az átírás mikéntje is megoldásra vár. 
A fent közölt kiegészítések egy később 
részletesen kidolgozásra váró transzlite-
rálási szabályzat előhírnökeként jelent
keznek. A magyar könyvészet és nyomda
történet kutatóinak nagy segítséget fog 
jelenteni a Kirjaih Sepherhen eddig meg
jelent cikksorozat. Remélhetőleg folyta
tódni fognak a publikációk, és anyaguk 
felhasználásával teljessé válhat a magyar
országi hebraica bibliográfiája, melynek 
összeállítását most végzi az OSzK Gyara
pítási Osztálya. 

DÁN RÓBERT 
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Helyreigazítás 
A Magyar Könyvszemlének, az 1960. 

június 13—14-i könyvtártudományi ankét
ról kiadott különszáma az ankét hozzászó
lásait is közölte. A hozzászólások rövidített 
formában jelentek meg, a rövidítést nem a 
Magyar Könyvszemle szerkesztősége, ha
nem az ankét rendezői végezték. 

Az így közreadott szöveg ellen kifogás 
érkezett HAVASI Zoltán elvtársnak, a Szege
di Egyetemi Könyvtár igazgatójának részé
ről, akinek az ankéten előadott felszólalá
sából egy hosszabb rész maradt ki. A kima
radt részt az alábbiakban közöljük. Ezzel 
a közléssel egyszersmind a Magyar Könyv
szemle szerkesztősége az ankét vitáját a 
maga részéről befejezettnek tekinti. 

* 

A napirenden levő témák megismeré
sének folyamatában, tudományos elem
zésében célszerű lenne alkalmazni az eleven 
szemlélet, az elvont gondolkodás és a gya
korlati próba módszerét. 

Nem akarok a szavakkal játszani, de 
eleven szemléletre van szükség, ha szemlét 
akarunk tartani a feladatok felett, elvont 
gondolkodás szükséges a tartalmi kérdések 
megvitatásához és gyakorlati következ
tetésekre kell jutni a gyakorlati kutató 
munka, lényegében a gyakorlati könyvtári 
munka fejlesztése érdekében. 

Ha a három elhangzott referátumot 
meg akarjuk ítélni, meg kell állapítanunk, 
hogy mindháromra az eleven szemlélet (itt 
az eleven szó más értelemben szerepel) volt 
a jellemző. KOVÁCS Máténál senki sem 
tudta volna frappánsabban indokolni az 
országos tudományos távlati terv 86. pont
ját. LÁZÁR Péter előadása eleven volt még 
abban is, hogy szemléltető módon, ábrák
kal jut tat ta kifejezésre az ő álláspontját, 
és előadása második részében színvonala
san igyekezett rádöbbenteni a kutatógár
dát a rá váró követelményekre. SEBESTYÉN 
Gézától megszoktuk, hogy olyan friss és 
fogékony minden új könyvtári módszer 
iránt; a könyvtári munka új vonásaiban 
közöttünk senki sem tájékozottabb nálánál. 

Ha a jelenlegi helyzet és a feladatok 

felett szemlót tartunk — bizonyítandó a 
történeti szemlélet és módszer szükséges
ségét — előbb rövid történelmi visszapil
lantást kell tennünk. 

Nem is száz, csak mintegy ötven évre 
megyek vissza. Utalni kell arra, hogy a 
magyar könyvtártudomány, a szocialista 
könyvtártudomány alapjait SZABÓ Ervin 
rakta le. Nagyon jó, hogy nekünk ilyen 
hagyományunk van, de sajnálatos, hogy 
ezt mi a felszabadulás után közvetlenül 
nem tudtuk tovább fejleszteni. Mi vetette 
fel a felszabadulás után szakmánk tudomá
nyos megalapozásának szükségességét? A 
könyv, a könyvtár megnövekedett társadal
mi szerepe és a könyvtáros megnövekedett 
társadalmi szerepe. Főleg a könyvtároskép
zés megalapozásának kényszerítő körül
ményei serkentették a könyvtárosokat arra, 
hogy tudományos alapvetésbe kezdjenek. 
Maga a könyvtári munka az elméleti mun
ka hiányában, vagy annak ellenére fejlő
dött. Akár a könyvtári munka, a könyvtár
ügy fejlesztéséből, akár a könyvtároskép
zés megalapozásából merült fel az elméleti 
munka szükséglete, mindig valamelyik 
könyvtári műhelyből indult ki a kezdemé
nyezés. Tehát a gyakorlatból. SZABÓ Ervin-
ék idején a Fővárosi Könyvtár gyakorlati 
kérdéseiből fejlesztették ki az elméletet, 
azután a felszabadulás után a Széchényi 
Könyvtár volt az a bázis, ahol — a könyv
tárosképzés szükségességéből adódóan •— 
megindulhatott a tudományos munka, 
valamint a budapesti Egyetemi Könyvtár 
és a debreceni Egyetemi Könyvtár voltak 
műhelyei a könyvtártudományi kutatá
soknak. 

Ma azt konstatálhatjuk, hogy a könyv
tári munka továbbfejlesztésén, a könyvtár
ügy építésén fáradozók és a könyvtáros -
képzésért felelős személyek törekvése egy
bevág, tehát a két vonal így találkozik. Ez 
rendkívül örvendetes. Hisz ha felismerjük, 
hogy korunkban a különböző tudomány
ágak együttműködése, a komplex kutatások 
megszervezése egyre inkább előtérbe kerül, 
hogyne ismernénk fel a saját szakmánkon 
belüli összefogás követelményét. Mondom, 
örvendetes e két vonal találkozása. 
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Sajnála tos a z o n b a n — b á r jól megé r t em 
ennek az a n k é t n a k a célkitűzését , az t hogy 
a k ö n y v t á r t u d o m á n y i k u t a t á s o k a l a t t ki
fejezetten a k ö n y v t á r i m u n k a elméleti kér
déseinek kidolgozását é r t jük —, hogy az 
A k a d é m i a K ö n y v t á r t u d o m á n y i Bizo t t sága 
n e m a d t a nevé t és közreműködésé t ehhez 
a z a n k é t h o z . Sajnála tos , h o g y i t t m a a 
k ö n y v t á r a k b a n folyó k u t a t ó m u n k á t szű
k e b b értelmezésbenjtárgyaljuk. H a a k u t a t ó -
m u n k á k n a k ezt a ke t t évá l a sz t á sá t lá t juk , 
a r r a a köve tkez te tés re j u t u n k , hogy a m i az 
Akadém ia K ö n y v t á r t u d o m á n y i Bizot tságá
n a k cégére a l a t t folyik, n e m ugyanaz , m i n t 
a m i t mos t i t t k u t a t ó m u n k a g y a n á n t ter
vezünk . 

Ped ig mindenképpen k ívána tos lenne 
a k ö n y v t á r a k b a n folyó egyéb k u t a t á s o k a t 
az i t t t á r g y a l t k u t a t á s i t é m á k k a l egység

b e n v a g y összefüggésben l á tn i . A t u d o m á 
n y o k m a i special izálódása a t u d o m á n y 
a tomizá lásáva l fenyeget . E n n e k ellensú
lyozására á l l andóan fel kell t á r n u n k az 
összefüggéseket egy-egy tudománycsopor 
t o n belül és továbbmenő leg az egész t u d o 
m á n y o n belül . A t u d o m á n y o k belső össze
függéseken a lapuló osztályozása, rendsze
rezése nemcsak á t t e k i n t é s t tesz lehetővé, 
h a n e m ahhoz is hozzásegít , hogy szorosabb
r a fűzzük a kapcso la toka t az egyes t u d o 
m á n y o k és a t u d o m á n y o k művelői közö t t . 
Lehetséges , hogy a k ö n y v t á r o s o k n a k ebben 
va l ami szerepe lehet , persze csak akkor , h a 
m a g u k is művel ik a t u d o m á n y t , h a felfegy-
verzik m a g u k a t t u d o m á n y t ö r t é n e t i , t u d o 
mányelméle t i , t u d o m á n y rendszer tan i , t u 
d o m á n y m ó d s z e r t a n i i smeretekkel . H a n g 
súlyozom, hogy a t u d o m á n y o k belső össze
függésein a lapuló rendszer t kellene feltár
n u n k . Senki ne vál lalkozzon közü lünk a 

A kiadásért felelős az Akadémiai Kiadó igazgatója 
A kézirat nyomdába érkezett: 1961 XII. 12. — 

!m k ö n y v t á r t u d o m á n y helyének va l ami for-
gy mal is , logikai r endben t ö r t énő megha tá ro -
d- zására . Azonban az az igény, hogy a kü lön-
ár- böző t u d o m á n y o k közö t t i belső összefüg-
az géseket l á tn i kell , az indokol t , m e r t a mi 
g a t u d o m á n y á g u n k o n belül k i a l ak í t andó szisz-
ez t é m á t a m á s t u d o m á n y á g a k k a l való k a p -

a csőlátók felismerése né lkül n e m t u d j u k ki-
ű- dolgozni. E z t e h á t az egyik i rány , amelye t 
,ó- elmélet i m u n k á l k o d á s u n k során szem 
ik, e lőt t kell t a r t a n i . 
a z A más ik ké rdés : a m i t u d o m á n y u n k 
£• művelésének a mikén t je . Szocialistává fej-
n t lődő v iszonyaink közö t t a t u d o m á n y m ű v e -
í r _ lésének á l t a lánosabb , szélesebb ér telmezést 

kell a d n i . A művelődéspol i t ika i i rányelvek 
n e n y o m á n n e m helyte lenül á l l ap í to t tuk meg, 
a t hogy a szocialista k u l t ú r á t lényegében a 
g- dolgozó tömegek a lakí t ják , hozzák lé t re , 
á- Valami i lyenre gondolok, amikor a t u d o -
*y m á n y a lakulására befolyásolólag h a t ó 
ú- t ényezőke t eml í tem. Való igaz, hogy a m i 
a z t u d o m á n y u n k a lakulására is befolyással 
, r" v a n a tömegek kul turá l i s fejlődése és t evé -
°" kenysége . A tömegek igényeket ve tnek fel, 
e" sőt a lko tó m ó d o n j á ru lnak hozzá elméleti 
e" kérdéseink t i sz tázásához . A dolgozó töme-
é, gek ku l t ú r á juk emelkedésével befolyásol-
b- j á k a t u d o m á n y o s m u n k a igényességét és 
°- sz ínvonalá t . E z a más ik i rány , amelye t 
*• n e m szabad figyelmen k ívü l h a g y n u n k 
3 n elméleti m u n k á l k o d á s u n k közben . 

A k ö n y v t á r o s o k n a k egyfelől a leg-
^" m a g a s a b b elvi sz in ten folyó akadémia i 
°" m u n k a , másfelől a dolgozó tömegek i rányá-
u " b a h a t ó és a dolgozó tömegektő l inspi rá l t 
§" m u n k a t á v l a t a i b a n kell megta lá ln iuk he

lyüke t és szerepüket . 

a H A V A S I Z O L T Á N 
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